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Thank you for choosing our Gasoline Lawnmower.

product.

good judgment. 

• Keep other people at a safe distance while working

• Do not use on hills above 22°

• Stop the engine before cleaning of work area.
• Warning: Always use correct tools and original spare parts.
• Warning: The blade is sharp, do not touch the blade.
• Keep bystanders, especially children away!

safety and can involve damage to the mower.

Before mowing, remove all foreign object from the lawn which may be thrown by the machine, stay alert for any foreign objects which may have been 
missed.

evenly on both sides so as to prevent any imbalance. If the blade is damaged, it must be replaced.
• When mowing always wear a long trousers and strong footwear.

health.

• Do not use the lawnmower when it is raining or when the grass is wet.

the engine is running.

• Stop the engine and remove the spark plug cover in these cases:

- To remove and emptying the grass catcher.

do the repairing if necessary.

Warning! GASOLINE IS HIGHLY INFLAMMABLE! 
- Keep gasoline in a jerry can specially made for this purpose.

- Do not start the engine if there is some gasoline spread around, take the mower away from the one where gasoline have been split and avoid any contact 
from a hot source as long as the split gasoline is completely evaporated.



parts.
Stop the engine before 

Keep other people at 
a safe distance while 
working plug and read instruc

nance.

not put hands or feet 
near or under the open

Do not use on hills above 
22°

Handle Setup 

The grass collector comes with a handy indicator showing whether the box is full of grass and needs emptying.
•

Mulching plug (Picture G)

Panel Setup (Pictures D and D1)

Rear Discharge Guard Props (Picture H)



Engine Oil (Picture J) 
The mower is shipped without oil in the engine.

Fuel (Picture K)

• Tighten the fuel tank cap

reach of children.

is stored. Avoid repeated or prolonged contact with skin or breathing of vapour.

3-4

2-3

• Release the clutch lever. This will prevent the mower from moving forward when you operate the starter. 

you release the engine control bar.
Release the lever to stop the engine whenever you need to leave the mower.

Clutch Lever 

during self-propelled mowing. This will help to extend the service life of the clutch mechanism.



Variable speed Lever 

Stop Engine

• Release the clutch lever.
• Release the brake lever.

Maintenance 

• Allow the engine to cool before storing in an enclosed space.

• If the fuel tank has to be drained, this should be done outdoors and when the engine is cool.
• Wear strong work gloves when removing and reassembling the blade.

Blade

• Inspect the blade for damage, cracks and excessive rust or corrosion.
A dull blade can be sharpened, but a blade that is excessively worn, bent, cracked, or otherwise damaged must be replaced. 

• Install the blade using the blade bolt and special washers. Be sure to install the special washers with the concave side toward the blade and the convex side 
toward the bolt.

Cleaning

Water Nozzle (Picture R2)

deck during cleaning.

• Turn on the water and start the engine.



Engine Maintenance

Check the engine oil level with the engine stopped and the mower.

Change Engine Oil

the oil to drain completely.

-

Air Cleaner Service (Picture T)

• Wipe dirt from the inside of the air cleaner base and cover, using a moist rag. Be careful to prevent dirt from entering the air duct that leads to the carbu-

For good performance, the spark plug must be properly gapped and free of deposits.
• Disconnect the spark plug cap and remove any dirt from around the spark plug area.
• Remove the spark plug with a spark plug wrench.
• Inspect the spark plug. Replace it if the electrodes are worn, or if the insulator is cracked or chipped.

bending the side electrode with a suitable tool.
• Install the spark plug carefully, by hand, to avoid cross-threading.
• Install the spark plug cap on the spark plug.

Before the machine is being used, the cable adjustment should always be checked. 
-

vated, the cable should be loosened.

The following cables may be necessary to readjust: 

2. Cable for engine brake



Maintenance Schedule

Before First

or

5 Hrs

or

25 Hrs

 or

Year

or 

Two

Years 

Check O

Replace O

Air cleaner Check O

Replace O

Spark plug Check-adjust O

Replace O

Flywheel brake Check O

Fuel tank and Clean O

Fuel tube Check

Check-adjust O

chamber
Clean

ENGINE WILL NOT START Possible Cause

Out of fuel. Refuel

refueled with bad gasoline
Drain the fuel tank and carburetor. 
Refuel with fresh gasoline.

2. Remove and inspect spark plug. Spark plug faulty, fouled, or improperly gapped. Replace the spark plug.

Dry and reinstall spark plug.

-
ing dealer, or refer to shop manual. valves stuck, etc.

Replace or repair faulty components 
as necessary.

Air cleaner elements clogged. Clean or replace air cleaner elements

2. Check fuel
refueled with bad gasoline.

Drain the fuel tank and carburetor. Refuel 
with fresh gasoline.

-
vicing dealer, or refer to shop manual. valves stuck, etc.

Replace or repair faulty components as 
necessary.



PM5310

42cm 46cm 46cm 53cm

45L 65L 65L 65L 65L

Hand push Hand push Self propelled Self propelled Self propelled

Octane or higher Octane or higher Octane or higher Octane or higher Octane or higher

Technical Data



Merci d'avoir choisi notre tondeuse à gazon à essence.
Pour vous assurer d'obtenir les meilleurs résultats avec votre tondeuse à gazon à essence, veuillez lire attentivement toutes les instructions de sécurité 
et d'utilisation avant d'utiliser cette tondeuse à gazon à essence.

 de sécurité
Votre sécurité et celle des autres sont très importantes. Des messages de sécurité importants figurent dans ce manuel et sur la tondeuse. Ces informations 
vous avertissent des risques potentiels qui pourraient vous blesser ou blesser d'autres personnes. Veuillez lire attentivement ces messages.
Bien entendu, il n'est ni pratique ni possible de vous avertir de tous les risques liés à l'utilisation ou à l'entretien d'une tondeuse à gazon. Vous devez utiliser 
votre propre un bon jugement.

• Lisez le manuel d'instructions avant d'utiliser la machine.
• Maintenir les autres personnes à une distance de sécurité pendant le travail
• Retirez le câble de la bougie d'allumage et lisez les instructions avant d'effectuer toute réparation ou tout entretien.
• Lames en mouvement. Ne pas mettre les mains ou les pieds à proximité ou sous l'ouverture de la plaque de coupe.
• Ne pas utiliser sur des pentes supérieures à 22°.
• Ne pas toucher les pièces en rotation.
• Arrêter le moteur avant de nettoyer la zone de travail.
• Avertissement : Utilisez toujours les outils adéquats et les pièces de rechange d'origine.
• Avertissement : La lame est tranchante, ne la touchez pas.
• Éloignez les passants, en particulier les enfants !

Conditions générales d'utilisation
Cette machine doit être utilisée exclusivement pour couper de l'herbe naturelle. Ne jamais utiliser la tondeuse à d'autres fins. 

Les personnes âgées de moins de 16 ans et celles qui ne connaissent pas le mode d'emploi ne doivent pas utiliser la tondeuse.
L'utilisateur est responsable de la sécurité des autres personnes se trouvant dans la zone de travail. Maintenez les enfants et les animaux domestiques à une 
distance suffisante pendant l'utilisation de la tondeuse. Avant de tondre, enlevez tous les objets étrangers de la pelouse qui pourraient être projetés par la 
machine, et restez attentif à tout objet étranger qui aurait pu être manqué.

• Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés.
• Avant de tondre, placez le bac à herbe dans sa position.
• Avant de tondre, assurez-vous que la lame et la vis de fixation de la lame sont bien fixées. Lorsque les arêtes de coupe doivent être réaffûtées, il faut le faire

uniformément des deux côtés afin d'éviter tout déséquilibre. Si la lame est endommagée, elle doit être remplacée.
• Lorsque vous fauchez, portez toujours un pantalon long et des chaussures solides.
• Ne faites pas tourner le moteur dans un endroit fermé et/ou mal ventilé, où les gaz du moteur contiennent du monoxyde de carbone, dangereux pour votre 

santé.
• Ne travaillez que lorsque la lumière est suffisante.
• N'utilisez pas la tondeuse à gazon lorsqu'il pleut ou que l'herbe est mouillée.
• Des précautions particulières doivent être prises lors de la tonte de pentes ou de descentes. Tondre en travers des pentes, jamais en bas ou en haut.
• Arrêtez le moteur si vous devez laisser la tondeuse sans surveillance, la déplacer ou l'incliner.
• Ne soulevez jamais l'arrière de la tondeuse pendant le démarrage du moteur et ne placez jamais vos mains ou vos pieds sous le plateau de coupe ou dans la 

goulotte d'éjection arrière pendant que vous utilisez la tondeuse.
• Ne modifiez jamais, de quelque manière que ce soit, le régime nominal du moteur.
• Sur les tondeuses autotractées, débranchez le système autotracté avant de démarrer le moteur.
• Ne jamais soulever ou porter la tondeuse lorsque le moteur est en marche.
• Dans ce cas, arrêtez le moteur et retirez le couvercle de la bougie d'allumage :
- Avant toute opération sous le plateau de coupe ou la goulotte d'éjection arrière de l'herbe.
- Avant toute opération d'entretien, de réparation ou de contrôle.
- Avant de transporter, de soulever ou de déposer la tondeuse.
- Si vous laissez la tondeuse sans surveillance ou si vous changez la hauteur de coupe.
- Pour retirer et vider le bac à herbe.
- Après avoir heurté un objet étranger, arrêtez le moteur et vérifiez soigneusement la tondeuse pour voir si elle est endommagée. Apportez la tondeuse dans 

une station service agréée pour effectuer les réparations si nécessaire.
Attention ! Après avoir arrêté le moteur, la lame reste en mouvement pendant quelques secondes.
- Si la tondeuse vibre de manière anormale, cherchez-en les raisons et amenez-la dans une station-service agréée.
- Vérifiez régulièrement que les boulons, écrous et vis sont correctement serrés pour une utilisation sûre de la tondeuse.

Attention ! L'ESSENCE EST HAUTEMENT INFLAMMABLE !
- Conservez l'essence dans un jerrycan spécialement conçu à cet effet.
- Remplir le réservoir à l'aide d'un entonnoir, effectuer l'opération à l'extérieur. Ne pas fumer. Ne pas utiliser de téléphone portable.
- Faites le plein d'essence et d'huile avant de démarrer le moteur. N'ouvrez jamais le bouchon du réservoir de carburant pour ajouter de l'essence lorsque le 

moteur est en marche ou encore chaud.
- Ne démarrez pas le moteur si de l'essence s'est répandue, éloignez la tondeuse de l'endroit où l'essence s'est répandue et évitez tout contact avec une 
source chaude tant que l'essence répandue s'est complètement évaporée.
- Serrez le bouchon du réservoir de carburant et fermez hermétiquement le bouchon du jerrycan.



Symboles de sécurité

Lisez le manuel 
d'instructions avant 
d'utiliser la machine.

Ne pas toucher les 
pièces en rotation

Maintenir les autres 
personnes à une 
distance de sécurité 
pendant le travail

Arrêter le moteur avant
le nettoyage de la zone 
de travail.

Retirer le câble de la 
bougie d'allumage et lire 
les instructions avant 
d'effectuer toute 
réparation ou entretien.

Lames en mouvement. 
Ne pas mettre les mains 
ou les pieds à proximité 
ou sous l'ouverture de 
la plaque de coupe.

Ne pas utiliser sur des 
pentes supérieures à 22°.

Assemblée

Déballage
Retirez la tondeuse du carton et vérifiez soigneusement qu'il n'y a pas d'autres pièces détachées.

Configuration de la poignée
Ouvrez la poignée et vissez les parties de la poignée avec les quatre vis et boutons. Placer le démarreur à rappel à droite de la poignée et fixer le câble avec le 
collier en plastique. Introduire le câble de la poignée du démarreur à rappel sur son câble guide de support.

Réglage de la hauteur du guidon (images 2 et 2b)
Si vous souhaitez régler la hauteur du guidon, vous pouvez choisir les deux trous "L" ou "H" dans le support gauche-droit pour fixer le guidon à l'aide 
de vis et de boutons. Le trou "H" correspond à la position haute du guidon, et le trou "L" à la position basse du guidon.

Montage des câbles de frein et d'embrayage (photo C)
Insérez le câble de frein et le câble d'embrayage dans le trou du levier approprié, voir l'illustration. La flèche indique l'endroit où le câble doit passer.

Configuration du panneau (images D et D1)
Sortir du carton le panneau et les deux vis ou boulons dans un sachet, et fixer le panneau avec les vis.
* Remarque : les panneaux varient d'un modèle à l'autre. Tous les modèles n'ont pas le panneau central.

Assemblage du sac à herbe (photos E et F)
• Clipsez les bords en plastique du sac sur le cadre et fixez les clips comme indiqué.
Le collecteur d'herbe est équipé d'un indicateur pratique qui indique si le bac est plein d'herbe et s'il doit être vidé.
• Soulevez la protection de l'éjection arrière, retirez le bouchon de déchiquetage et installez le sac à herbe.

Bouchon de déchiquetage (photo G)
Le bouchon de déchiquetage permet de courber l'intérieur du carter de la tondeuse pour un déchiquetage plus efficace. Installez et retirez le bouchon 
mulching en relevant la protection de l'éjection arrière comme indiqué. Le bouchon mulching ne s'installe que dans un sens. Retirez le bouchon mulching 
lorsque vous utilisez un sac à herbe.

Supports de protection de l'éjection arrière (photo H)

Assemblage du couvercle d'évacuation latérale (image I)
Soulevez la protection de l'éjection latérale, installez le couvercle de l'éjection latérale.
Mulching uniquement : retirez le couvercle d'éjection latérale.
* Remarque : tous les modèles ne sont pas équipés d'une protection contre l'éjection latérale.



Avant l'opération
Huile moteur (photo J)
La tondeuse est livrée sans huile dans le moteur.
Tous les moteurs sont rodés à l'usine avant d'être emballés. La plus grande partie de l'huile est retirée avant l'expédition, mais une certaine quantité d'huile 
reste dans le moteur. La quantité d'huile restant dans le moteur varie.
Ajoutez suffisamment d'huile pour que le niveau d'huile se situe entre les repères supérieur et inférieur de la jauge, comme indiqué. Ne pas trop remplir le 
moteur d'huile

Carburant (photo K)
Avis : Moteur livré sans essence, faire le plein de 1,0 litre d'essence avant de démarrer le moteur.
• Retirer le bouchon de remplissage
• Ajoutez du carburant jusqu'à la limite inférieure du niveau de carburant dans le col du réservoir. Ne pas faire déborder le réservoir. Essuyez le carburant 

renversé avant de démarrer le moteur.
• Serrer le bouchon du réservoir de carburant
L'essence est extrêmement inflammable et les vapeurs d'essence peuvent exploser et provoquer des blessures graves, voire mortelles. Soyez extrêmement 
prudent lorsque vous manipulez de l'essence. Tenir à l'écart des à la portée des enfants.
Faites le plein dans un endroit bien ventilé, moteur arrêté. Ne fumez pas et ne laissez pas de flammes ou d'étincelles dans la zone où le moteur est ravitaillé 
ou dans la zone où l'essence est utilisée.
est stocké. Éviter le contact répété ou prolongé avec la peau ou l'inhalation de vapeurs.
Après avoir fait le plein, serrez fermement le bouchon du réservoir de carburant. Si du carburant a été renversé, assurez-vous que la zone est sèche avant de 
démarrer le moteur.

Chargement de la batterie (Image L)
Charger la batterie avant utilisation Avant d'utiliser la fonction de démarrage électrique, la batterie doit être chargée pendant 5 heures. Insérez la fiche du 
chargeur dans l'orifice de la batterie et branchez le chargeur sur une source d'alimentation.
* Note : Tous les modèles ne disposent pas de la fonction de démarrage électrique.

Réglage de la hauteur de coupe (images M et M1)
Vérifiez les réglages de la hauteur de coupe et effectuez les ajustements nécessaires.
Avertissement ! La lame peut provoquer des blessures graves. Arrêtez le moteur avant de régler la hauteur de coupe.

Mode d'emploi

Démarrage du moteur (images N1-N7)
•
A froid, il est nécessaire d'appuyer sur le bouton d'amorçage du filtre à air avant de tirer la poignée du démarreur.

Température Temps de poussée

<0 C 3-4

0 C ~10 C 2-3

10 C ~ 20 C 1-2

>20 C 1

Il faut également augmenter la quantité de carburant pour mélanger l'air afin de faciliter le démarrage. Lorsque vous appuyez sur le bouton d'amorçage, le 
carburant est pompé directement du carburateur à la chambre de combustion.
* Note : Tous les modèles ne sont pas équipés de ce PRIMER.
• Placer le levier de starter en position "CHOKE" (pas sur tous les modèles).
* Remarque : Ce levier de starter n'est pas disponible sur tous les modèles.
• Tirez le levier de frein vers l'arrière et maintenez-le contre la poignée.
• Relâchez le levier d'embrayage. Cela empêchera la tondeuse d'avancer lorsque vous actionnerez le démarreur.
* Remarque : Ce levier d'embrayage n'est pas disponible sur tous les modèles.
• Si les modèles sont équipés de la fonction de démarrage électrique, appuyez légèrement sur le bouton de démarrage électrique, le moteur démarrera.
* Note : Tous les modèles ne disposent pas de la fonction de démarrage électrique.
• Avec la poignée du démarreur dans son support, prendre la poignée du démarreur avec la main droite et tirer lentement jusqu'à avoir une résistance, 
puis tirer énergiquement sur la poignée du démarreur avec la corde du démarreur à travers le support (Si le démarrage à froid n'est pas suffisant, répéter 
cette opération 2 ou 3 fois).
• Immédiatement après le démarrage, repoussez le levier du starter de la position "CHOKE" à la position "RUN" (si la température est basse, laissez le 
moteur tourner pendant quelques minutes avant de commencer à travailler).
* Remarque : Ce levier de starter n'est pas disponible sur tous les modèles.

Fonctionnement Les commandes pour la tonte (image P1-P6)
La lame est en action dès que le moteur démarre. Pendant que la machine travaille, maintenez la poignée de sécurité en position de travail. Le moteur 
s'arrête dès que vous relâchez la barre de contrôle du moteur.
Relâchez le levier pour arrêter le moteur lorsque vous devez quitter la tondeuse.

Levier d'embrayage
Poussez le levier d'embrayage vers l'avant et maintenez-le contre le guidon pour faire avancer la tondeuse.
Relâchez le levier d'embrayage pour arrêter le mouvement de la tondeuse vers l'avant.
Relâchez toujours le levier d'embrayage avant de démarrer le moteur. Si l'embrayage est engagé, la tondeuse avancera.

Actionnez le levier d'embrayage d'un mouvement rapide et complet, de manière à ce que l'embrayage soit complètement engagé ou complètement relâché. 
Maintenir le levier d'embrayage contre le guidon pendant la tonte automotrice. Cela permet de prolonger la durée de vie du mécanisme d'embrayage.

Levier d'accélérateur
Pour une qualité de coupe optimale, tondez toujours avec la manette des gaz en position "FAST". Lorsque la lame tourne à la vitesse rapide préréglée, elle 
crée un puissant effet de ventilateur qui soulève et coupe l'herbe plus efficacement.
*  : Tous les modèles ne sont pas équipés de cette manette des gaz.



La vitesse peut être réglée entre 2,7 et 5,0 km/h pendant la conduite. Actionnez la poignée droite sur le tableau de bord et réglez sur l'une des 4 vitesses 
différentes. Lorsque vous conduisez à l'une des deux vitesses les plus basses, la différence d'allure ne varie pas de manière significative.
*  : Tous les modèles ne sont pas équipés de cette manette des gaz.

Arrêt du moteur
Placez la manette des gaz en position "SLOW".
* Note : Tous les modèles ne sont pas équipés de cette manette des gaz.
• Relâcher le levier d'embrayage.
• Relâcher le levier de frein.

Attention ! La lame continue de tourner pendant quelques secondes après l'arrêt du moteur. Débranchez le capuchon de la bougie d'allumage si la tondeuse 
doit être laissée sans surveillance.

IMPORTANT Un entretien régulier et soigné est indispensable pour maintenir dans le temps le niveau de sécurité et les performances d'origine de la 
machine.
• Veillez à ce que tous les écrous, boulons et vis soient bien serrés afin de vous assurer que l'équipement fonctionne en toute sécurité. Un entretien régulier 
est essentiel pour la sécurité et les performances.
• Ne jamais stocker l'équipement avec du carburant dans le réservoir à l'intérieur d'un bâtiment où les vapeurs peuvent atteindre une flamme, une étincelle 

une source de chaleur extrême.
• Laissez le moteur refroidir avant de le ranger dans un espace clos.
• Pour réduire les risques d'incendie, veillez à ce que le moteur, le silencieux d'échappement, le compartiment de la batterie et la zone de stockage du 
carburant soient exempts d'herbe, de feuilles ou de graisse excessive. Ne laissez pas de récipients contenant de l'herbe coupée dans les pièces.
• Pour des raisons de sécurité, n'utilisez pas l'appareil avec des pièces usées ou endommagées. Les pièces doivent être remplacées et non réparées. 
Utilisez des pièces de rechange d'origine (les lames doivent toujours porter le symbole). Les pièces qui ne sont pas de la même qualité peuvent 
endommager l'appareil et être dangereuses pour votre sécurité.
• Si le réservoir de carburant doit être vidangé, cette opération doit être effectuée à l'extérieur et lorsque le moteur est froid.
• Portez des gants de travail solides lorsque vous retirez et remontez la lame.
• Vérifiez l'équilibre de la lame après l'affûtage.
• Vérifiez fréquemment que la protection à fermeture automatique et le bac à herbe ne sont pas usés ou détériorés.
• Chaque fois que la machine doit être manipulée, transportée ou basculée, vous devez :
- Porter des gants de travail solides ;
- Saisir la machine aux points offrant une prise sûre, en tenant compte du poids et de sa répartition.

Lame
L'inspection
• Inclinez la tondeuse vers la droite, de manière à ce que le côté du filtre à air soit vers le haut. Cela permet d'éviter les fuites de carburant et les démarrages 
difficiles.
• Inspectez la lame pour vérifier qu'elle n'est pas endommagée, fissurée et qu'elle ne présente pas de rouille ou de corrosion excessive.
Une lame émoussée peut être aiguisée, mais une lame excessivement usée, déformée, fissurée ou endommagée doit être remplacée.
• Une clé dynamométrique doit toujours être utilisée lors de
Vérifiez que les boulons de la lame sont bien serrés.

Démontage et installation (photo Q)
Si vous retirez la lame pour l'affûter ou la remplacer, vous aurez besoin d'une clé dynamométrique pour l'installer. Portez des gants épais pour protéger vos 
mains.
• Retirez le boulon à l'aide d'une clé à douille. Utilisez un bloc de bois pour empêcher la lame de tourner lorsque vous retirez le boulon. Retirez ensuite la lame.
• Installez la lame à l'aide du boulon de lame et des rondelles spéciales. Veillez à installer les rondelles spéciales avec le côté concave vers la lame et le côté 
convexe vers le boulon.
• Serrez le boulon de la lame à l'aide d'une clé dynamométrique. Utilisez un bloc de bois pour empêcher la lame de tourner lorsque vous serrez le boulon.

Nettoyage et remplacement du sac à herbe (photo R)
Nettoyage
Lavez le sac avec un tuyau d'arrosage et laissez-le sécher complètement avant de l'utiliser ; un sac mouillé se colmatera rapidement.

Remplacement
• Détachez les bords en plastique du sac du cadre, puis retirez le sac du couvercle supérieur.
• Insérer le sac en tissu dans le couvercle supérieur, clipser les bords en plastique du sac sur le cadre.

Buse d'eau (photo R2)
• Le côté gauche du plateau de coupe est équipé d'une buse d'eau pour le lavage du plateau.
• Lors de l'utilisation de la buse d'arrosage, la machine doit être placée sur la pelouse dans la position la plus basse. Cela permet de s'assurer que l'eau reste 
sous le
• Fixer un tuyau à la buse.
• Ouvrez l'eau et démarrez le moteur.
• Les rotations des lames permettent à l'eau de nettoyer le dessous du plateau de coupe. 
Remarque : Tous les modèles ne sont pas équipés d'une buse d'arrosage.



Entretien du moteur
Vérifier le niveau d'huile moteur (Photo J)
Vérifiez le niveau d'huile moteur lorsque le moteur est arrêté et que la tondeuse est en marche.
• Retirez le bouchon de remplissage d'huile et nettoyez la jauge.
• Insérer la jauge dans le goulot de remplissage d'huile, sans la visser.
• Vérifiez le niveau d'huile indiqué sur la jauge. S'il est proche du niveau inférieur, remplissez d'huile jusqu'au niveau supérieur. Ne pas trop remplir.
• Visser fermement le bouchon de remplissage.
Attention : Faire tourner le moteur lorsque le niveau d'huile est bas endommagera le moteur.

Vidange de l'huile moteur
• Vidangez l'huile usagée lorsque le moteur est chaud. L'huile chaude se vidange rapidement et complètement.
• Essuyez la zone de remplissage d'huile, puis retirez le bouchon de remplissage d'huile/la jauge.
• Placez un récipient approprié à côté de la tondeuse pour recueillir l'huile usagée, puis inclinez la tondeuse sur le côté droit. L'huile usagée s'écoulera par le 
goulot de remplissage. Permettre l'écoulement de l'huile usagée par le goulot de remplissage
• Veuillez vous débarrasser de l'huile moteur usagée et de ses contenants d'une manière compatible avec l'environnement. Nous vous suggérons de les 
apporter dans un récipient fermé à votre centre de recyclage local ou à votre station-service pour qu'ils soient récupérés. Ne la jetez pas à la poubelle, ne 
la répandez pas sur le sol et ne la jetez pas dans les égouts.
• Remplir avec l'huile recommandée. Ne pas trop remplir. Laissez l'huile se stabiliser dans le moteur pendant quelques minutes, puis mesurez le niveau d'huile.
* Certains modèles sont équipés d'un boulon de vidange d'huile ; desserrez et retirez le boulon de vidange d'huile et laissez l'huile s'écouler dans le
Veillez à bien serrer le boulon de vidange et à ajouter la rondelle d'étanchéité (si elle est incluse) avant d'ajouter de l'huile.

Entretien du filtre à air (photo T)
Avis : L'utilisation du moteur sans filtre à air, ou avec un filtre à air endommagé, permet à la saleté de pénétrer dans le moteur, ce qui entraîne une usure 
rapide de ce dernier.
• Appuyez sur les languettes du couvercle et retirez le couvercle.
• Retirer le filtre de la base du filtre à air.
• Inspectez le filtre et l'élément en mousse, et remplacez-les s'ils sont endommagés.
• Nettoyez le filtre en le tapotant plusieurs fois sur une surface dure pour éliminer la saleté, ou en soufflant de l'air comprimé à travers le filtre à air depuis 
l'intérieur. N'essayez jamais d'enlever la saleté avec une brosse ; la brosse forcerait la saleté à pénétrer dans les fibres.
• Essuyez la saleté à l'intérieur de la base et du couvercle du filtre à air à l'aide d'un chiffon humide. 

• Réinstaller le filtre et le couvercle.

Entretien des bougies d'allumage (Photo U - U1 - U2)
Pour obtenir de bonnes performances, la bougie d'allumage doit être correctement taraudée et exempte de dépôts.
• Débranchez le capuchon de la bougie d'allumage et éliminez toute trace de saleté autour de la bougie.
• Retirer la bougie d'allumage à l'aide d'une clé à bougie.
• Inspectez la bougie d'allumage. Remplacez-la si les électrodes sont usées ou si l'isolateur est fissuré ou ébréché.
• Mesurez l'écartement des électrodes de la bougie d'allumage à l'aide d'une jauge appropriée. L'écart doit être de 0,028 ~ 0,031 in (0,7 ~ 0,8mm). Corrigez

plier l'électrode latérale à l'aide d'un outil approprié.
• Installer la bougie d'allumage avec précaution, à la main, afin d'éviter un filetage croisé.
• Installer le capuchon de la bougie d'allumage sur la bougie.
AVIS : Une bougie mal serrée peut surchauffer et endommager le moteur. Un serrage excessif de la bougie peut endommager le filetage de la culasse.

Réglage du câble (image V)
Avant d'utiliser la machine, il faut toujours vérifier le réglage du câble.
Les câbles peuvent être contrôlés en activant complètement les poignées et en vérifiant si le câble est tendu. Si ce n'est pas le cas, il faut le resserrer. 

Après la première saison, il faut s'attendre à ce que les câbles aient besoin d'être ajustés pour une activation optimale, car les câbles peuvent s'étirer à 
l'usage.
Il peut être nécessaire de réajuster les câbles suivants :
1. Câble pour l'entraînement
2. Câble pour le frein moteur
3. Câble pour câble d'accélérateur



Calendrier d'entretien

PÉRIODE DE SERVICE RÉGULIER(4)

Effectuer cette opération tous les mois 
indiqués ou toutes les heures de 
fonctionnement, selon ce qui se produit 
en premier.

Avant 

chaque 

utilisati

Premie

mois 

ou

5 heures

Tous 

ou

Tous Chaq Tous 

les 

deux 

ans

ou 250 heures
Vérifier OHuile moteur

Remplacer O O(2)

Vérifier OFiltre à air

Remplacer O

Contrôler-ajuster OBougie d'allumage

Remplacer O

Frein à volant 
d'inertie
tampon (types A)

Vérifier O

Réservoir de 
carburant et
filtre

Nettoyer O

Tube à 
combustible

Vérifier Tous les 2 ans (remplacer si nécessaire)

Jeu des soupapes Contrôler-ajuster O

Combustion
chambre

Nettoyer Toutes les 200 heures

Dépannage

LE MOTEUR NE DÉMARRE PAS Cause possible Correction

Panne de carburant. Faire le plein1. Vérifier le carburant.

Mauvais carburant ; moteur stocké sans traitement ni vidange de 
l'essence, de ravitaillement avec de l'essence de mauvaise qualité

Vidanger le réservoir de carburant et 
le carburateur. Refaire le plein avec de 
l'essence fraîche.

Bougie d'allumage défectueuse, encrassée ou mal taraudée. Remplacer la bougie d'allumage.2. Retirer et inspecter la bougie d'allumage.

Bougie d'allumage mouillée par le carburant (moteur noyé). Sécher et réinstaller la bougie 
d'allumage.

3. Amener le moteur chez un 
concessionnaire agréé ou se référer au 
manuel d'atelier.

Filtre à carburant bouché, dysfonctionnement du carburateur, 
dysfonctionnement de l'allumage, soupapes bloquées, etc.

Remplacer ou réparer les 
composants défectueux si nécessaire.

4. Appuyer sur le bouton d'amorçage En cas de froid Appuyez sur le bouton d'amorçage.

LE MOTEUR MANQUE DE PUISSANCE Cause possible Correction

1. Vérifier le filtre à air Les éléments du filtre à air sont obstrués. Nettoyer ou remplacer les éléments du 
filtre à air

2. Vérifier le carburant Mauvais carburant ; moteur stocké sans traitement ni vidange 
de l'essence, de ravitaillé avec de l'essence de mauvaise qualité.

Vidanger le réservoir de carburant et le 
carburateur. Refaire le plein avec de 
l'essence fraîche.

3. Amener le moteur chez un Filtre à carburant bouché, dysfonctionnement du carburateur, 
dysfonctionnement de l'allumage, soupapes bloquées, etc.

Remplacer ou réparer les composants 
défectueux si nécessaire.



* Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications mineures à la conception et aux spécifications techniques du produit sans préavis, à moins 
que ces modifications n'affectent de manière significative les performances et la sécurité des produits. Les pièces décrites / illustrées dans les pages du 
manuel que vous tenez entre vos mains peuvent également concerner d'autres modèles de la gamme de produits du fabricant présentant des 
caractéristiques similaires et peuvent ne pas être incluses dans le produit que vous venez d'acquérir.

* Pour garantir la sécurité et la fiabilité du produit et la validité de la garantie, tous les travaux de réparation, d'inspection, de réparation ou de 
remplacement, y compris l'entretien et les réglages spéciaux, doivent être effectués uniquement par des techniciens du service après-vente agréé du 
fabricant.

* Utilisez toujours le produit avec l'équipement fourni. L'utilisation du produit avec un équipement non fourni peut entraîner des dysfonctionnements, voire 
des blessures graves ou mortelles. Le fabricant et l'importateur ne sont pas responsables des blessures et des dommages résultant de l'utilisation d'un 
équipement non conforme.

Données techniques

Modèle : PM4810 PM4820 PM4830 PM5310 PM5810

 : 145 145 145 170 196

Type de moteur : OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V

Largeur de coupe : 42cm 46cm 46cm 51cm 53cm

Réglage de la hauteur : 25-75mm (6 réglages) 25-75mm (6 réglages) 25-75mm (6 réglages) 25-75mm (6 réglages) 25-75mm (6 réglages)

Capacité du bac à 
herbe :

45L 65L 65L 65L 65L

Dim. de roue : 150mm(FR)/180mm(R) 180mm(FR)/230mm(R) 180mm(FR)/230mm(R) 180mm(FR)/230mm(R) 200mm(FR)/280mm(R)

Type : Poussée manuelle Poussée manuelle Autopropulsé Autopropulsé Autopropulsé

Type d'huile moteur : SAE 10w-30 
ou 
SAE20w50*

SAE 10w-30 
ou SAE 
20w50*

SAE 10w-30 
ou SAE 
20w50*

SAE 10w-30 
ou SAE 
20w50*

SAE 10w-30 
ou SAE 
20w50*

Carburant recommandé : Essence sans plomb 94
Octane ou plus

Essence sans plomb 94
Octane ou plus

Essence sans plomb 94
Octane ou plus

Essence sans plomb 94
Octane ou plus

Essence sans plomb 94
Octane ou plus

Fonctions : 3 en 1 3 en 1 3 en 1 4 en 1 4 en 1

* Choisissez le type approprié en fonction de la température ambiante locale.

Attention ! Pour des raisons de sécurité, la machine peut être livrée sans huile moteur.
Vérifiez le niveau d'huile du moteur et ajoutez la quantité d'huile appropriée avant de démarrer la machine.



Grazie per aver scelto il nostro tosaerba a benzina.
Per ottenere i migliori risultati dal vostro tosaerba a benzina, leggete attentamente tutte le presenti istruzioni di sicurezza e d'uso prima di utilizzare 
questo apparecchio.

Istruzioni di sicurezza
La vostra sicurezza e quella degli altri è molto importante. In questo manuale e sul tosaerba sono riportati importanti messaggi di sicurezza. Queste 
informazioni mettono in guardia da potenziali pericoli che potrebbero danneggiare voi o altri. Leggere attentamente questi messaggi.
Naturalmente non è possibile né pratico avvertire l'utente di tutti i pericoli associati all'uso o alla manutenzione di un tosaerba. L'utente deve utilizzare il 
proprio buon giudizio.

• Prima di utilizzare la macchina, leggere le istruzioni per l'uso.
• Tenere le altre persone a distanza di sicurezza durante il lavoro
• Rimuovere il cavo della candela dalla candela e leggere le istruzioni prima di effettuare qualsiasi riparazione o manutenzione.
• Lame in movimento. Non mettere mani o piedi vicino o sotto l'apertura del piatto di taglio.
• Non utilizzare su colline con temperatura superiore a 22°.
• Non toccare le parti rotanti.
• Arrestare il motore prima di pulire l'area di lavoro.
• Attenzione: Utilizzare sempre gli strumenti corretti e i ricambi originali.
• Attenzione: La lama è affilata, non toccarla.
• Tenete lontani gli astanti, soprattutto i bambini!

Condizioni generali di utilizzo
Questa macchina deve essere utilizzata esclusivamente per tagliare l'erba naturale. Non utilizzare mai il tosaerba per altri scopi. Qualsiasi altro utilizzo 
può comportare pericoli per la vostra sicurezza e può comportare danni al tosaerba.
Le persone di età inferiore ai 16 anni e quelle che non conoscono le istruzioni per l'uso non devono utilizzare il tosaerba.
L'utente è responsabile della sicurezza delle altre persone che si trovano nell'area di lavoro. Tenere i bambini e gli animali domestici a distanza di sicurezza 
quando il tosaerba è in funzione. Prima di falciare, rimuovere dal prato tutti gli oggetti estranei che possono essere lanciati dalla macchina; prestare 
attenzione a eventuali oggetti estranei che potrebbero essere sfuggiti.

• Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano ben serrati.
• Prima di falciare, posizionare il raccoglierba nella sua sede.
• Prima di falciare, accertarsi che la lama e la vite di fissaggio della lama siano saldamente fissate. Quando i bordi di taglio devono essere riaffilati, è

necessario farlo
• Durante la falciatura indossare sempre pantaloni lunghi e calzature robuste.
•
• Lavorare solo quando la luce è sufficiente.
• Non utilizzare il tosaerba quando piove o quando l'erba è bagnata.
• È necessario adottare particolari precauzioni durante la falciatura su pendii o tratti in discesa. Falciare lungo le pendenze, mai in discesa o in salita.
• Spegnere il motore se si deve lasciare il tosaerba incustodito, spostarlo o inclinarlo.
•

• Non modificare mai in alcun modo la velocità nominale del motore.
• Sui tosaerba semoventi, scollegare il sistema semovente prima di avviare il motore.
• Non sollevare o trasportare mai il tosaerba con il motore acceso.
• In questi casi, arrestare il motore e rimuovere il coperchio della candela:
- Prima di qualsiasi operazione sotto il piatto o lo scivolo di scarico posteriore dell'erba.
- Prima di qualsiasi operazione di manutenzione, riparazione o controllo.
- Prima di trasportare, sollevare o rimuovere il tosaerba.
- Se si lascia il tosaerba incustodito o si cambia l'altezza di taglio.
- Per rimuovere e svuotare il raccoglierba.
- Dopo aver urtato un oggetto estraneo, spegnere il motore e controllare accuratamente il tosaerba per verificare se è danneggiato. Portare il tosaerba in una 

stazione di servizio convenzionata per
effettuare la riparazione, se necessario.
Attenzione! Dopo aver arrestato il motore, la lama rimane in movimento per alcuni secondi.
- Se il tosaerba vibra in modo anomalo, cercatene i motivi e portatelo in un centro di assistenza convenzionato.
- Controllare regolarmente che i bulloni, i dadi e le viti siano serrati correttamente per un utilizzo sicuro del tosaerba.

Attenzione! LA BENZINA È ALTAMENTE INFIAMMABILE!
- Conservate la benzina in una tanica appositamente predisposta.
- Riempire il serbatoio con un imbuto, eseguire l'operazione all'esterno. Non fumare. Non utilizzare il telefono cellulare.
- Fare il pieno di benzina e olio prima di fissare il motore. Non aprire mai il tappo del serbatoio per aggiungere benzina quando il motore è in funzione o ancora 

caldo.
- Non avviare il motore se c'è della benzina sparsa in giro, allontanare il tosaerba da quello in cui è stata spaccata la benzina ed evitare qualsiasi contatto 
con una fonte calda finché la benzina spaccata è completamente evaporata.
- Serrare il tappo del serbatoio del carburante e chiudere bene il tappo della tanica.



Simboli di sicurezza

Prima di utilizzare la 
macchina, leggere le 
istruzioni per l'uso.

Non toccare la rotazione
parti.

Tenere le altre 
persone a distanza 
di sicurezza durante 
il lavoro

Spegnere il motore 
prima di
pulizia dell'area di 
lavoro.

Non utilizzare su colline 
con temperatura superiore 
a 22°.

Montaggio

Disimballaggio
Togliere il tosaerba dalla confezione e controllare accuratamente che non vi siano altre parti allentate.

Impostazione della maniglia
Aprire la maniglia e avvitare le parti della maniglia con le quattro viti e le manopole. Posizionare l'autoavvolgente a destra della maniglia e fissare il cavo con il 
collare di plastica. Introdurre la fune della maniglia dell'autoavvolgente sulla sua fune guida di supporto.

Regolazione dell'altezza della barra della maniglia (figure 2 e 2b)
Se si desidera regolare l'altezza del manubrio, è possibile scegliere i due fori "L" o "H" della staffa sinistra-destra per fissare il manubrio con viti e manopole. Il 
foro "H" corrisponde alla posizione alta del manubrio, mentre il foro "L" corrisponde alla posizione bassa del manubrio.

Configurazione del cavo del freno e della frizione (figura C)
Inserire il cavo del freno e il cavo della frizione nel foro della leva appropriata, come illustrato nella figura. La freccia indica il punto in cui il cavo deve passare.

Impostazione del pannello (figure D e D1)
Estrarre dalla confezione il pannello e le due viti o bulloni contenuti in un sacchetto e fissare il pannello con le viti.
* Nota: i diversi modelli hanno pannelli diversi. Non tutti i modelli hanno il pannello centrale.

Gruppo del sacco per l'erba (figure E e F)
• Agganciare i bordi in plastica della borsa al telaio e fissare le clip come mostrato.
Il raccoglitore d'erba è dotato di un pratico indicatore che indica se il contenitore è pieno d'erba e deve essere svuotato.
• Sollevare la protezione dello scarico posteriore, rimuovere il tappo del mulching e installare il sacco dell'erba.

Tappo per pacciamatura (figura G)
Il tappo mulching aiuta a curvare l'interno del piatto del tosaerba per un mulching più efficiente. Per installare e rimuovere il tappo mulching, sollevare la 
protezione dello scarico posteriore come illustrato. Il tappo mulching si inserisce in un solo senso. Rimuovere il tappo mulching quando si utilizza un sacco per 
l'erba.

Puntelli della protezione posteriore dello scarico (figura H)
Estrarre dal cartone due supporti in un sacchetto e sollevare la protezione di scarico posteriore, installare i due supporti che possono sostenere la protezione 
di scarico posteriore e far uscire l'erba dal piatto in modo più efficiente.

Gruppo coperchio di scarico laterale (figura I)
Sollevare la protezione di scarico laterale, installare il coperchio di scarico laterale.
Solo Mulching: rimuovere il coperchio di scarico laterale.



Prima del funzionamento
Olio motore (figura J)
Il tosaerba viene spedito senza olio nel motore.
Tutti i motori vengono fatti funzionare in fabbrica prima dell'imballaggio. La maggior parte dell'olio viene rimossa prima della spedizione; tuttavia, una parte 
dell'olio rimane nel motore. La quantità di olio rimasta nel motore varia.
Aggiungere una quantità di olio sufficiente a portare il livello dell'olio tra i segni di limite superiore e inferiore dell'astina di livello, come indicato. Non 
riempire eccessivamente il motore di olio

Carburante (  K)
Avviso: Il motore viene fornito senza benzina, fare rifornimento di 1,0 litri prima di avviare il motore.
• Rimuovere il tappo di riempimento
• Aggiungere il carburante fino al limite inferiore del livello del carburante nel collo del serbatoio. Non riempire eccessivamente. Pulire il carburante versato 
prima di avviare il motore.
• Serrare il tappo del serbatoio del carburante
La benzina è estremamente infiammabile e i suoi vapori possono esplodere, causando gravi lesioni o morte. Prestare la massima attenzione quando si 
maneggia la benzina. Tenere lontano da alla portata dei bambini.
Effettuare il rifornimento in un'area ben ventilata e a motore fermo. Non fumare e non lasciare fiamme o scintille nell'area in cui viene effettuato il 
rifornimento di carburante o in cui la benzina viene utilizzata per il rifornimento.
è immagazzinato. Evitare il contatto ripetuto o prolungato con la pelle o la respirazione dei vapori.
Dopo il rifornimento, serrare saldamente il tappo del serbatoio del carburante. Se si è versato del carburante, accertarsi che la zona sia asciutta prima di 
avviare il motore.

Ricarica della batteria (figura L)
Prima di utilizzare la funzione di avviamento elettrico, la batteria deve essere caricata per 5 ore. Inserire la spina del caricabatterie nel foro della batteria e 
collegare il caricabatterie a una presa di corrente.
* Nota: non tutti i modelli dispongono della funzione di avviamento elettrico.

Regolazione dell'altezza di taglio (figure M e M1)
Controllare le impostazioni dell'altezza di taglio ed effettuare le regolazioni necessarie.
Attenzione! La lama può causare gravi lesioni. Arrestare il motore prima di regolare l'altezza di taglio.

Istruzioni per l'uso

Avvio del motore (figura N1-N7)
•

Temperatura Tempi di spinta

<0 C 3-4

0 C ~10 C 2-3

10 C ~ 20 C 1-2

>20 C 1

Inoltre, per facilitare l'avviamento, è necessario aggiungere più carburante alla miscela d'aria. Quando si preme il pulsante di innesco, il carburante viene 
pompato direttamente dal carburatore alla camera di combustione.
* Nota: non tutti i modelli dispongono di questo PRIMER.
• Portare la leva dello starter in posizione "CHOKE" (non presente su tutti i modelli).
* Nota: non tutti i modelli dispongono di questa leva dello starter.
• Tirate indietro la leva del freno e tenetela contro la maniglia.
• Rilasciare la leva della frizione. In questo modo si evita che il tosaerba si muova in avanti quando si aziona il motorino di avviamento.
* Nota: non tutti i modelli dispongono di questa leva della frizione.
• Se i modelli sono dotati di funzione di avviamento elettrico, premere leggermente il pulsante di avviamento E per avviare il motore.
* Nota: non tutti i modelli dispongono della funzione di avviamento elettrico.
• Con la maniglia di avviamento nel suo supporto, prendere la maniglia di avviamento con la mano destra e tirare lentamente fino ad avere una resistenza, 

• Subito dopo l'avviamento, spingere indietro la leva dello starter dalla posizione "CHOKE" alla posizione "RUN" (se la temperatura è bassa, lasciare 
girare il motore per qualche minuto prima di iniziare a lavorare).
* Nota: non tutti i modelli dispongono di questa leva dello starter.

Funzionamento I comandi per la falciatura (figure P1-P6)
La lama entra in azione non appena il motore viene avviato. Durante il funzionamento della macchina, mantenere la maniglia di sicurezza in posizione di 
lavoro. Il motore si arresta non appena si rilascia la barra di controllo del motore.
Rilasciare la leva per arrestare il motore quando si deve lasciare il tosaerba.

Leva della frizione
Spingere la leva della frizione in avanti e tenerla premuta contro il manubrio per far avanzare il tosaerba.
Rilasciare la leva della frizione per arrestare il movimento in avanti del tosaerba.
Rilasciare sempre la leva della frizione prima di avviare il motore. Se la frizione è innestata, il tosaerba si sposta in avanti.

Azionare la leva della frizione con un movimento rapido e completo, in modo che la frizione sia completamente innestata o completamente rilasciata. 
Tenere la leva della frizione contro il manubrio durante la falciatura semovente. Ciò contribuirà a prolungare la durata del meccanismo della frizione.

Leva dell'acceleratore
Per ottenere la migliore qualità di taglio, tagliare sempre con la leva dell'acceleratore in posizione "FAST". Quando le lame ruotano alla velocità veloce 
preimpostata, creano una forte azione a ventaglio che solleva e taglia l'erba in modo più efficiente.
* Nota: non tutti i modelli dispongono di questa leva dell'acceleratore.



Velocità variabile Leva
La velocità può essere regolata da 2,7 a 5,0 km/h durante la guida. Attivare la maniglia destra sul cruscotto e impostare una delle 4 diverse velocità. Quando si 
guida a una delle due velocità più basse, la differenza di velocità non varia in modo significativo.
* Nota: non tutti i modelli dispongono di questa leva dell'acceleratore.

Arresto del motore
Portare la leva dell'acceleratore in posizione "SLOW".
* Nota: non tutti i modelli dispongono di questa leva dell'acceleratore.
• Rilasciare la leva della frizione.
• Rilasciare la leva del freno.

Attenzione! La lama continua a ruotare per alcuni secondi dopo l'arresto del motore. Scollegare il cappuccio della candela se il tosaerba deve essere lasciato 
incustodito.

Manutenzione
IMPORTANTE Una manutenzione regolare e accurata è essenziale per mantenere inalterati nel tempo il livello di sicurezza e le prestazioni originali della 
macchina.
• Mantenere stretti tutti i dadi, i bulloni e le viti per essere certi che l'apparecchiatura sia in condizioni di lavoro sicure. Una manutenzione regolare è essenziale 
per la sicurezza e le prestazioni.
• Non conservare mai l'apparecchiatura con il carburante nel serbatoio all'interno di un edificio in cui i vapori possano raggiungere una fiamma o una scintilla o 
una fonte di calore estremo.
• Lasciare raffreddare il motore prima di riporlo in uno spazio chiuso.
• Per ridurre il rischio di incendio, tenere il motore, il silenziatore di scarico, il vano batteria e l'area di stoccaggio del carburante liberi da erba, foglie o
grasso eccessivo. Non lasciare contenitori con erba tagliata nelle stanze.
• Per motivi di sicurezza, non utilizzare l'apparecchiatura con parti usurate o danneggiate. Le parti devono essere sostituite e non riparate. Utilizzare  
originali (le lame devono sempre riportare il simbolo). I pezzi di ricambio di qualità diversa possono danneggiare l'apparecchiatura ed essere pericolosi per la 
vostra sicurezza.
• Se è necessario svuotare il serbatoio del carburante, l'operazione deve essere eseguita all'aperto e a motore freddo.
• Indossare guanti da lavoro robusti durante la rimozione e il rimontaggio della lama.
• Controllare il bilanciamento della lama dopo l'affilatura.
• Controllare frequentemente che la protezione a chiusura automatica e il raccoglierba non siano usurati o deteriorati.
• Ogni volta che la macchina deve essere movimentata, trasportata o inclinata, è necessario:
- Indossare guanti da lavoro resistenti;
- Afferrare la macchina nei punti che offrono una presa sicura, tenendo conto del peso e della sua distribuzione.

Lama
Ispezione
• Inclinare il tosaerba verso destra, in modo che il lato del filtro dell'aria sia in alto. In questo modo si evitano perdite di carburante e difficoltà di avviamento.
• Ispezionare la lama per verificare l'assenza di danni, crepe, ruggine o corrosione eccessiva.
Una lama opaca può essere affilata, ma una lama eccessivamente usurata, piegata, incrinata o altrimenti danneggiata deve essere sostituita.
• Per l'installazione della lama è necessario utilizzare sempre una  
Controllare che i bulloni della lama siano stretti.

Rimozione e installazione (figura Q)
Se si rimuove la lama per l'affilatura o la sostituzione, è necessaria una chiave dinamometrica per l'installazione. Indossare guanti pesanti per proteggere le 
mani.
• Rimuovere il bullone con una chiave a bussola. Utilizzare un blocco di legno per evitare che la lama giri durante la rimozione del bullone. Quindi rimuovere la 
lama.
• Installare la lama utilizzando il bullone della lama e le rondelle speciali. Assicurarsi di installare le rondelle speciali con il lato concavo verso la lama e il lato 
convesso verso il bullone.
• Serrare il bullone della lama con una chiave dinamometrica. Utilizzare un blocco di legno per evitare che la lama giri durante il serraggio del bullone.

Pulizia e sostituzione del sacco dell'erba (figura R)
Pulizia
Lavare il sacchetto con un tubo da giardino e lasciarlo asciugare completamente prima dell'uso; un sacchetto bagnato si intasa rapidamente.

Sostituzione
• Staccare i bordi in plastica della borsa dal telaio, rimuovere la borsa dal coperchio superiore.
• Inserire il sacchetto di tessuto nella copertura superiore, agganciare i bordi di plastica del sacchetto al telaio.

Ugello dell'acqua (figura R2)
• Il lato sinistro del piatto è dotato di un ugello per il lavaggio del piatto.
• Quando si utilizza l'ugello dell'acqua, la macchina deve essere nella posizione più bassa in altezza e posizionata sul prato. In questo modo si garantisce che 
l'acqua rimanga sotto il
• Collegare un tubo flessibile all'ugello.
• Aprire l'acqua e avviare il motore.
• Le rotazioni delle lame garantiscono che l'acqua pulisca la parte inferiore del piatto. 

on tutti i modelli sono dotati di ugello dell'acqua.



Manutenzione del motore
Controllo del livello dell'olio motore (figura J)
Controllare il livello dell'olio motore a motore fermo e con il tosaerba fermo.
• Rimuovere il tappo di riempimento dell'olio e pulire l'astina di livello.
• Inserire l'astina di livello nel bocchettone di riempimento dell'olio, senza avvitarla.
• Controllare il livello dell'olio indicato sull'astina di livello. Se è vicino a quello inferiore, riempire con l'olio fino al livello superiore. Non riempire 
eccessivamente.
• Avvitare saldamente il tappo di riempimento.
Avviso: Il funzionamento del motore con un livello di olio basso può causare danni al motore.

Cambio dell'olio motore
• Scaricare l'olio usato quando il motore è caldo. L'olio caldo si scarica rapidamente e completamente.
• Pulire l'area di riempimento dell'olio, quindi rimuovere il tappo/astina di riempimento dell'olio.
• Collocare un contenitore adatto a raccogliere l'olio usato accanto al tosaerba, quindi inclinare il tosaerba sul lato destro. L'olio usato defluirà attraverso il
bocchettone di riempimento. Consentire

• Smaltire l'olio motore usato e i relativi contenitori in modo compatibile con l'ambiente. Si consiglia di portarlo in un contenitore sigillato a l  centro di
riciclaggio o alla stazione di servizio locale per il recupero. Non gettarlo nella spazzatura, non versarlo a terra e non versarlo in uno scarico.
• Riempire con l'olio consigliato. Non riempire eccessivamente. Lasciare che l'olio si depositi nel motore per un paio di minuti, quindi misurare il livello dell'olio.
* Alcuni modelli sono dotati di un bullone di scarico dell'olio; allentare e rimuovere il bullone di scarico dell'olio e lasciare che l'olio defluisca nel
contenitore. Assicurarsi di serrare bene il bullone di scarico e aggiungere la rondella di tenuta (se in dotazione) prima di aggiungere l'olio.

Manutenzione del filtro dell'aria (figura T)
Avviso: Il funzionamento del motore senza filtro dell'aria o con un filtro dell'aria danneggiato consente l'ingresso di sporcizia nel motore, causandone una 
rapida usura.
• Premere sulle linguette del coperchio e rimuoverlo.
• Rimuovere il filtro dalla base del filtro dell'aria.
• Ispezionare il filtro e l'elemento in schiuma e sostituirlo se danneggiato.
• Pulire il filtro battendolo più volte su una superficie dura per rimuovere la sporcizia, oppure soffiare aria compressa attraverso il filtro dall'interno. Non
cercare mai di rimuovere la sporcizia con la spazzola; la spazzolatura costringe la sporcizia a penetrare nelle fibre.
• Pulire la sporcizia dall'interno della base e del coperchio del filtro dell'aria, usando uno straccio umido. 

• Reinstallare il filtro e il coperchio.

Manutenzione delle candele (figura U - U1 - U2)
Per ottenere buone prestazioni, la candela deve essere correttamente smaltita e priva di depositi.
• Scollegare il cappuccio della candela e rimuovere lo sporco dalla zona della candela.
• Rimuovere la candela con una chiave per candele.
• Ispezionare la candela. Sostituirla se gli elettrodi sono usurati o se l'isolante è incrinato o scheggiato.
• Misurare la distanza tra gli elettrodi della candela con un calibro adatto. La distanza deve essere di 0,028 ~ 0,031 pollici (0,7 ~ 0,8 mm). Se necessario, 
correggere lo spazio tra gli elettrodi con attenzione
• Installare la candela con cautela, a mano, per evitare di filettare in modo incrociato.
• Installare il cappuccio della candela sulla candela.
AVVISO: Una candela allentata può surriscaldare e danneggiare il motore. Un serraggio eccessivo della candela può danneggiare la filettatura della testata.

Regolazione del cavo (figura V)
Prima dell'utilizzo della macchina, è necessario verificare sempre la regolazione del cavo.
I cavi possono essere controllati attivando completamente le maniglie e verificando se il cavo è teso. In caso contrario, è necessario stringere il cavo. Se non è 
facile attivare completamente l a  maniglia, il cavo deve essere allentato.
Dopo la prima stagione, è necessario regolare i cavi per un'attivazione ottimale, poiché i cavi possono allungarsi durante l'uso.

Potrebbe essere necessario regolare i seguenti cavi:
1. Cavo per l'azionamento
2. Cavo per freno motore
3. Cavo per il cavo dell'acceleratore



Programma di manutenzione

PERIODO DI SERVIZIO REGOLARE(4)

Eseguire l'operazione ogni mese indicato 
o ogni ora di funzionamento, a seconda 
di quale sia la prima.

Prima 

di ogni 

utilizzo

Primo 

mese 

o

5 ore

mesi o

25 ore

mesi o

50 ore

Ogni 

anno 

o

100 ore

Ogni 

due 

anni

o 250 ore

Controllo OOlio motore

Sostituire O O(2)

Controllo OPulitore d'aria

Sostituire O

Controllo-regolazione OCandela di 
accensione

Sostituire O

Freno del volano
tampone (tipi A)

Controllo O

Serbatoio del 
carburante e
filtro

Pulito O

Tubo del 
carburante

Controllo Ogni 2 anni (sostituire se necessario)

Gioco delle valvole Controllo-regolazione O

Combustione
camera

Pulito Ogni 200 ore

Risoluzione dei problemi

IL MOTORE NON SI AVVIA Possibile causa Correzione

Esaurito il carburante. Rifornimento di carburante1. Controllare il carburante.

Carburante scadente; motore immagazzinato senza trattamento o 
scarico della benzina, di rifornito di benzina scadente

Svuotare il serbatoio e il carburatore. 
Rifornire con benzina fresca.

Candela di accensione difettosa, sporca o non correttamente tarata. Sostituire la candela.2. Rimuovere e ispezionare la candela.

Candela bagnata di carburante (motore ingolfato). Asciugare e reinstallare la candela.

3. Portare il motore presso un rivenditore Filtro del carburante intasato, malfunzionamento del carburatore, 
malfunzionamento dell'accensione, valvole bloccate, ecc.

Se necessario, sostituire o riparare i 
componenti difettosi.

4. Premete il pulsante di innesco In condizioni di freddo Premete il pulsante di primo soccorso.

IL MOTORE MANCA DI POTENZA Possibile causa Correzione

1. ontrollare il filtro dell'aria Elementi del filtro dell'aria intasati. Pulire o sostituire gli elementi del filtro 
dell'aria

2. Controllare il carburante Carburante scadente; motore immagazzinato senza trattamento 
o scarico della benzina, di rifornimento di benzina scadente.

Svuotare il serbatoio e il carburatore. 
Rifornire con benzina fresca.

3. Portare il motore presso un rivenditore Filtro del carburante intasato, malfunzionamento del carburatore, 
malfunzionamento dell'accensione, valvole bloccate, ecc.

Se necessario, sostituire o riparare i 
componenti difettosi.



* Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche minori al design e alle specifiche tecniche del prodotto senza preavviso, a meno che tali modifiche 
non influiscano in modo significativo sulle prestazioni e sulla sicurezza dei prodotti. Le parti descritte/illustrate nelle pagine del manuale che avete tra le 
mani possono riguardare anche altri modelli della linea di prodotti del produttore con caratteristiche simili e potrebbero non essere incluse nel prodotto 
appena acquistato.

* Per garantire la sicurezza e l'affidabilità del prodotto e la validità della garanzia, tutti i lavori di riparazione, ispezione, riparazione o sostituzione, compresa 
la manutenzione e le regolazioni speciali, devono essere eseguiti esclusivamente da tecnici del servizio di assistenza autorizzato del produttore.

* Utilizzare sempre il prodotto con le apparecchiature in dotazione. L'utilizzo del prodotto con apparecchiature non in dotazione può causare 
malfunzionamenti o addirittura lesioni gravi o morte. Il produttore e l'importatore non sono responsabili per lesioni e danni derivanti dall'uso di 
apparecchiature non conformi.

Dati tecnici

Modello: PM4810 PM4820 PM4830 PM5310 PM5810

: 145 145 145 170 196

Tipo di motore: OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V

Larghezza di taglio: 42 cm 46 cm 46 cm 51 cm 53 cm

Regolazione dell'altezza: 25-75 mm (6 
impostazioni)

25-75 mm (6 
impostazioni)

25-75 mm (6 
impostazioni)

25-75 mm (6 
impostazioni)

25-75 mm (6 
impostazioni)

Capacità del 
raccoglitore d'erba:

45L 65L 65L 65L 65L

Dimensioni delle ruote: 150 mm (FR)/180 mm 
(R)

180 mm (FR)/230 mm 
(R)

180 mm (FR)/230 mm 
(R)

180 mm (FR)/230 mm 
(R)

200 mm (FR)/280 mm 
(R)

Tipo: Spinta a mano Spinta a mano Semovente Semovente Semovente

Tipo di olio motore: SAE 10w-30 o 
SAE20w50*

SAE 10w-30 o 
SAE 20w50*

SAE 10w-30 o 
SAE 20w50*

SAE 10w-30 o 
SAE 20w50*

SAE 10w-30 o 
SAE 20w50*

Carburante consigliato: Benzina senza piombo 
94
Ottano o superiore

Benzina senza piombo 
94
Ottano o superiore

Benzina senza piombo 
94
Ottano o superiore

Benzina senza piombo 
94
Ottano o superiore

Benzina senza piombo 
94
Ottano o superiore

Funzioni: 3 in 1 3 in 1 3 in 1 4 in 1 4 in 1

* Scegliere il tipo appropriato in base alla temperatura ambientale locale.

Attenzione! Per motivi di sicurezza, la macchina può essere consegnata senza olio motore.
Prima di avviare la macchina, controllare il livello dell'olio motore e rabboccarlo con una quantità adeguata.
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PM5310

42cm 46cm 46cm 53cm

45L 65L 65L 65L 65L



Благодарим ви, че избрахте нашата бензинова косачка.
За да сте сигурни, че получавате най-добрите резултати от вашата бензинова косачка, моля, прочетете внимателно всички тези инструкции за 
безопасност и работа, преди да използвате тази продукт.

Инструкции за безопасност
Вашата безопасност и безопасността на другите са много важни. В това ръководство и върху косачката сме предоставили важни съобщения за 
безопасност. Тази информация ви предупреждава за потенциални опасности, които могат да наранят вас или други хора. Моля, прочетете внимателно 
тези съобщения.
Разбира се, не е практично или възможно да ви предупредим за всички опасности, свързани с експлоатацията или поддръжката на косачка за трева. 
Трябва да използвате собствените си добра преценка.

• Прочетете ръководството за експлоатация, преди да използвате машината.
• Дръжте другите хора на безопасно разстояние, докато работите
• Отстранете кабела на запалителната свещ от запалителната свещ и прочетете инструкциите, преди да извършвате ремонт или поддръжка.
• Остриета в движение. Не поставяйте ръце или крака близо до или под отвора на режещата плоча.
• Не използвайте на хълмове над 22°
• Не докосвайте въртящите се части.
• Преди почистване на работната зона спрете двигателя.
• Предупреждение: Винаги използвайте подходящи инструменти и оригинални резервни части.
• Предупреждение: Острието е остро, не го докосвайте.
• Пазете околните, особено децата, настрана!

Общи условия за използване
Тази машина трябва да се използва изключително за косене на естествена трева. Никога не използвайте косачката за други цели. Всяко друго
използване може да доведе до опасност за вашата безопасност и може да доведе до повреда на косачката.
Лица под 16-годишна възраст и лица, които не са запознати с инструкциите за употреба, не трябва да използват косачката.
Потребителят е отговорен за безопасността на другите хора в работната зона. Дръжте децата и домашните животни на безопасно разстояние, докато 
косачката се използва. Преди да косите, отстранете всички чужди предмети от тревата, които могат да бъдат изхвърлени от машината, бъдете нащрек 
за чужди предмети, които може да са били пропуснати.
• Проверете дали всички гайки, болтове и винтове са добре затегнати.
• Преди косене поставете коша за трева на мястото му.
• Преди косене се уверете, че острието и винтът за закрепване на острието са здраво закрепени. Когато режещите ръбове се нуждаят от

равномерно от двете страни, за да се предотврати всякакъв дисбаланс. Ако острието е повредено, то трябва 
да се смени.
• Когато косите, винаги носете дълъг панталон и здрави обувки.
• Не пускайте двигателя в затворено и/или лошо проветриво помещение, където газовете на двигателя съдържат въглероден оксид, който е опасен

здраве.
• Работете само когато има достатъчно светлина.
• Не използвайте косачката, когато вали дъжд или когато тревата е мокра.
• Особени предпазни мерки трябва да се вземат при косене на склонове или спускащи се участъци. Косете по лицето на склоновете, никога надолу

• Изключете двигателя, ако трябва да оставите косачката без надзор, да я преместите или да я наклоните.
• Никога не повдигайте задната част на косачката, докато стартирате двигателя, и никога не поставяйте ръцете и краката си под коша или в улея за

• Никога не променяйте по какъвто и да е начин номиналната скорост на двигателя.
• При самоходните косачки изключете самоходната система, преди да стартирате двигателя.
• Никога не вдигайте и не пренасяйте косачката, докато двигателят работи.
• В тези случаи спрете двигателя и свалете капака на запалителната свещ:
- Преди да започнете работа под палубата или задния улей за изхвърляне на трева.
- Преди всякакви операции по поддръжка, ремонт или проверка.
- Преди да пренасяте, повдигате или сваляте косачката.
- Ако оставите косачката без надзор или промените височината на рязане.
- За изваждане и изпразване на коша за трева.
- След удар с чужд предмет спрете двигателя и проверете добре косачката, за да видите дали е повредена. Занесете косачката в договорен сервиз, за 
да извършите ремонт, ако е необходимо.
Предупреждение! След като сте спрели двигателя, ножът все още е в движение в продължение на няколко секунди.
- Ако косачката вибрира по необичаен начин, открийте причините за това и отнесете косачката си в договорен сервиз.
- Редовно проверявайте дали болтовете, гайките и винтовете са добре затегнати, за да използвате косачката безопасно.

Предупреждение! БЕНЗИНЪТ Е СИЛНО ЗАПАЛИМ!
- Съхранявайте бензина в каничка, направена специално за тази цел.
- Напълнете резервоара с помощта на фуния и извършете операцията навън. Не пушете. Не използвайте мобилен телефон.
- Заредете с бензин и масло, преди да стартирате двигателя. Никога не отваряйте капачката на резервоара за гориво, за да добавите бензин, докато
двигателят работи или е все още горещ.

- Не стартирайте двигателя, ако наоколо има разпръснат бензин, отдалечете косачката от мястото, където се е разпръснал бензинът, и избягвайте
всякакъв контакт с горещ източник, докато разпръснатият бензин се изпари напълно.
- Затегнете плътно капачката на резервоара за гориво и затворете плътно капачката на каната.



Символи за безопасност

Прочетете ръководството 
за експлоатация, преди 
да използвате машината.

Не докосвайте 
въртящите се

Изключете двигателя 
преди почистване на 
работната зона.

Отстранете кабела на 
запалителната свещ от 
свещта и прочетете 
инструкциите, преди 
да извършвате ремонт 
или поддръжка.

Остриета в движение. 
Не поставяйте ръце или 
крака близо до или под 
отворената режеща 
плоча.

Не използвайте на 
хълмове над 22°

Сглобяване

Разопаковане на
Извадете косачката от кашона и проверете внимателно за допълнителни разхлабени части.

Настройка на дръжката
Отворете дръжката и завийте частите на дръжката с четирите винта и копчетата. Поставете стартера на откат отдясно на дръжката и фиксирайте 
кабела с пластмасовата яка. Въведете въжето на дръжката на стартера на откат върху опорното водещо въже.

Регулиране на височината на дръжката (Снимки 2 и 2 )
Ако искате да регулирате височината на дръжката, можете да изберете два отвора "L" или "H" в лявата и дясната скоба, за да фиксирате дръжката с 
винтове и копчета. Отворът "H" е за висока позиция на кормилото, а отворът "L" е за ниска позиция на кормилото.

Настройка на въжетата на спирачките и съединителя (Снимка C)
Вкарайте спирачното въже и въжето на съединителя в отвора на съответния лост, вижте илюстрацията. Стрелката показва къде трябва да се прокара 
кабелът.

Настройка на панела (снимки D и D1)
Извадете панела и двата винта или болта в торбичка от картонената опаковка и закрепете панела с винтове.
* Забележка: Различните модели имат различен панел. Не всички модели имат среден панел.

Сглобка на торбата за трева (Снимки E и F)
• Прикрепете пластмасовите краища на чантата към рамката и закрепете щипките, както е показано.
Колекторът за трева е снабден с удобен индикатор, който показва дали кутията е пълна с трева и трябва да се изпразни.
• Повдигнете предпазителя на задното изхвърляне, извадете щепсела за мулчиране и поставете торбата за трева.

Щепсел за мулчиране (снимка G)
Тапата за мулчиране спомага за изкривяване на вътрешността на косилния апарат за по-ефективно мулчиране. Монтирайте и демонтирайте тапата 
за мулчиране, като повдигнете предпазителя на задното изхвърляне, както е показано на фигурата. Тапата за мулчиране се монтира само в една 
посока.
Отстранете тапата за мулчиране, когато използвате торба за трева.

Опори за предпазване на задното изхвърляне ( нимка H)
Извадете от картонената кутия две опори в торбичка и повдигнете предпазителя за задното изхвърляне, монтирайте двете опори, които могат да 
задържат предпазителя за задното изхвърляне, и това може да направи тревата по-ефективна от палубата.

Сглобка на капака за странично изхвърляне (Снимка I)
Повдигнете предпазителя за странично изхвърляне и монтирайте 
капака за странично изхвърляне.
Само за  
* Забележка: Не всички модели имат предпазител за странично изхвърляне



Преди работа
Двигателно масло (Снимка J)
Косачката се доставя без масло в двигателя.
Всички двигатели се стартират в завода преди опаковане. По-голямата част от маслото се отстранява преди транспортиране; въпреки това известно 
количество масло остава в двигателя. Количеството масло, което остава в двигателя, е различно.
Долейте достатъчно масло, за да достигне нивото на маслото между горната и долната гранична маркировка на мерителната пръчка, както е 
показано. Не препълвайте двигателя с масло

Гориво ( нимка K)
Известие: Двигателят се доставя без бензин, зареждайте 1,0 литра преди стартиране на двигателя.
• Сваляне на капачката на резервоара
• Долейте гориво до долната част на границата на нивото на горивото в гърловината на резервоара за гориво. Не препълвайте резервоара.
Избършете разлятото гориво, преди да стартирате двигателя.

• Затегнете капачката на резервоара за гориво
Бензинът е изключително запалим и бензиновите пари могат да се взривят, причинявайки сериозно нараняване или смърт. Бъдете изключително 
внимателни при работа с бензин. Пазете от достигане на деца.
Презареждайте гориво на добре проветриво място при спрян двигател. Не пушете и не допускайте появата на пламъци или искри в зоната, където 
двигателят се зарежда с гориво или където се намира бензинът
се съхранява. Избягвайте повторен или продължителен контакт с кожата или вдишване на пари.
След зареждане с гориво затегнете здраво капачката на резервоара за гориво. Ако е разлято гориво, уверете се, че мястото е сухо, преди да 
стартирате двигателя.

Зареждане на батерията ( нимка L)
Зареждане на акумулатора преди употреба Преди да използвате функцията за електрическо стартиране, акумулаторът трябва да бъде зареден за 
5 часа. Поставете щепсела на зарядното устройство в отвора на акумулатора и свържете зарядното устройство към електрическата мрежа.
* Забележка: Не всички модели разполагат с функцията за електрическо стартиране.

Регулиране на височината на рязане (Снимка M и M1)
Проверете настройките на височината на рязане и направете необходимите корекции.
Предупреждение! Острието може да причини сериозни наранявания. Спрете двигателя, преди да регулирате височината на рязане.

Инструкции за експлоатация

Стартиране на двигателя (Снимка N1-N7)
•
В студено състояние е необходимо да натиснете бутона за зареждане на въздушния филтър, преди да дръпнете дръжката на стартера.

Температура Времена за натискане

<0 C 3-4

0 C ~10 C 2-3

10 C ~ 20 C 1-2

>20 C 1

Също така трябва да добавим повече гориво към смесения въздух за по-лесно стартиране. Когато натиснете бутона за грундиране, горивото ще се 
подава директно от карбуратора към горивната камера.
* Забележка: Не всички модели имат този PRIMER.
• Преместете лоста за дроселовата клапа в положение "CHOKE" (не се предлага за всички модели).
* Забележка: Не всички модели имат този лост за дроселовата клапа.
• Издърпайте назад спирачния лост и го притиснете към дръжката.
• Освободете лоста на съединителя. Това ще попречи на косачката да се движи напред, когато задействате стартера.
* Забележка: Не всички модели са оборудвани с този лост на съединителя.
• Ако моделите имат функция за електрическо стартиране, моля, натиснете леко бутона за стартиране, двигателят ще се стартира.
* Забележка: Не всички модели разполагат с функцията за електрическо стартиране.
• Когато дръжката на стартера е в опората си, хванете дръжката на стартера с дясната си ръка и я издърпайте бавно дотолкова, че да има
съпротивление, след което издърпайте енергично дръжката на стартера със стартерното въже през опората (Ако студеният старт не е достатъчен, 
повторете тази операция 2 или 3 пъти).
• Веднага след стартирането натиснете обратно лоста на дроселовата клапа от положение "CHOKE" в положение "RUN" (Ако температурата е
ниска, оставете двигателя да работи няколко минути, преди да започнете работа).
* Забележка: Не всички модели имат този лост за дроселовата клапа.

Работа Управлението на косенето (Снимка P1-P6)
Острието е в действие веднага след стартирането на двигателя. Докато машината работи, поддържайте предпазната дръжка в работно положение. 
Двигателят ще спре веднага щом освобождавате лоста за управление на двигателя.
Освободете лоста, за да спрете двигателя, когато се налага да напуснете косачката.

Лост на съединителя
Натиснете лоста на съединителя напред и го задръжте върху кормилото, за да задвижите косачката напред. Освободете лоста на съединителя, за 
да спрете движението на косачката напред.

Винаги освобождавайте лоста на съединителя, преди да стартирате двигателя. Ако съединителят е задействан, косачката ще се движи напред.
Задействайте лоста на съединителя с бързо и цялостно движение, така че съединителят да е напълно включен или напълно изключен. 
Придържайте лоста на съединителя към кормилото по време на самоходно косене. Това ще спомогне за удължаване на експлоатационния живот 
на механизма на съединителя.

Лост на дросела
За да постигнете най-добро качество на косене, винаги косете с лоста за газта в положение "БЪРЗО". Когато ножът се върти със зададената бърза 
скорост, той създава силно ветрило, което повдига и коси тревата по-ефективно.
* Забележка: Не всички модели имат този лост за газта.



Скоростта може да се регулира от 2,7 до 5,0 км/ч по време на движение. Активирайте дясната ръкохватка на таблото и задайте една от 4-те 
различни скорости. При шофиране в една от двете най-ниски скорости разликата в темпото няма да варира значително.
* Забележка: Не всички модели имат този лост за газта.

Спиране на двигателя
Преместете лоста на газта в положение "SLOW" (бавно).
* Забележка: Не всички модели имат този лост за газта.
• Освободете лоста на съединителя.
• Освободете спирачния лост.

Предупреждение! Острието ще продължи да се върти няколко секунди след спирането на двигателя. Изключете капачката на запалителната свещ, 
ако косачката ще бъде оставена без надзор.

Поддръжка
ВАЖНО Редовната и внимателна поддръжка е от съществено значение за запазване на нивото на безопасност и първоначалната 
производителност на машината непроменени във времето.
• Затегнете всички гайки, болтове и винтове, за да сте сигурни, че оборудването е в безопасно работно състояние. Редовната поддръжка е от
съществено значение за безопасността и производителността.
• Никога не съхранявайте оборудването с гориво в резервоара в сграда, където парите могат да достигнат до пламък или искра, или до източник на
силна топлина.
• Оставете двигателя да изстине, преди да го съхранявате в затворено помещение.
• За да намалите опасността от пожар, поддържайте двигателя, шумозаглушителя на изпускателната система, отделението за акумулатора и
мястото за съхранение на горивото чисти от трева, листа или прекомерна мазнина. Не оставяйте контейнери с окосена трева в помещенията.
• От съображения за безопасност не използвайте оборудването с износени или повредени части. Частите трябва да се подменят, а не да се 
ремонтират. Използвайте оригинални резервни части (на остриетата винаги трябва да има символ). Части, които не са от същото качество, могат 
да повредят оборудването и да бъдат опасни за вашата безопасност.
• Ако се налага източване на горивния резервоар, това трябва да се направи на открито и когато двигателят е хладен.
• Носете здрави работни ръкавици, когато сваляте и сглобявате острието.
• Проверете баланса на острието след заточване.
• Често проверявайте самозатварящия се предпазител и коша за трева за износване и повреда.
• Винаги, когато машината трябва да се пренася, транспортира или накланя, трябва да:
- Носете здрави работни ръкавици;
- Хванете машината в точките, които осигуряват безопасен захват, като вземете предвид теглото и неговото разпределение.

Острие
Инспекция
• Наклонете косачката надясно, така че страната на въздушния чистач да е нагоре. Това ще помогне да се предотврати изтичането на гориво и
трудното стартиране.
• Проверете острието за повреди, пукнатини и прекомерна ръжда или корозия.
Тъпото острие може да се наточи, но острие, което е прекалено износено, огънато, напукано или повредено по друг начин, трябва да се замени.
• При монтажа на ножа винаги трябва да се използва
динамометричен ключ. Проверете дали болтовете на острието са затегнати.

Демонтаж и монтаж (Снимка Q)
Ако сваляте острието за заточване или подмяна, ще ви е необходим динамометричен ключ за монтажа. Носете тежки ръкавици, за да предпазите 
ръцете си.
• Свалете болта с помощта на гаечен ключ. Използвайте дървено блокче, за да предотвратите завъртането на острието при свалянето на болта. След
това извадете острието.
• Монтирайте острието с помощта на болта на острието и специалните шайби. Не забравяйте да монтирате специалните шайби с вдлъбнатата
страна към острието и с изпъкналата страна към болта.
• Затегнете болта на острието с помощта на динамометричен ключ. Използвайте дървено блокче, за да предотвратите завъртането на острието при 
затягането на болта.

Почистване и смяна на торбата за трева (Снимка R)
Почистване
Измийте торбичката с градински маркуч и я оставете да изсъхне напълно преди употреба; мократа торбичка се запушва бързо.

Смяна на
• Откачете пластмасовите краища на чантата от рамката и извадете чантата от горния капак.
• Поставете торбичката от плат в горния капак, закрепете пластмасовите краища на торбичката върху рамката.

Дюза за вода (снимка R2)
• Лявата страна на палубата на косачката е снабдена с воден накрайник за измиване на палубата.
• Когато използвате дюзата за вода, машината трябва да е в най-ниското положение на височина и да е поставена върху тревата. Това гарантира, че
водата ще остане под
• Свържете маркуча към накрайника.
• Пуснете водата и стартирайте двигателя.
• Въртенето на лопатките гарантира, че водата ще почисти долната страна на



Поддръжка на двигателя
Проверка на нивото на моторното масло (Снимка J)
Проверете нивото на моторното масло при спрян двигател и косачка.
• Свалете капачката на резервоара за масло и избършете пръчката за измерване.
• Поставете мерителната пръчка в гърловината за пълнене с масло, но не я завивайте.
• Проверете нивото на маслото, показано на мерителната пръчка. Ако е близо до долното, напълнете маслото до горното ниво. Не преливайте.
• Завийте здраво капачката на резервоара.
Известие: Работата на двигателя при ниско ниво на маслото ще доведе до повреда на двигателя.

Смяна на моторното масло
• Излейте използваното масло, докато двигателят е топъл. Топлото масло се източва бързо и напълно.
• Избършете мястото за пълнене на маслото, след което свалете капачката на резервоара за масло/капсулата.
• Поставете подходящ съд до косачката, за да съберете използваното масло, след което наклонете косачката на дясната ѝ страна. Отработеното
масло ще изтече през гърловината за пълнене. Оставете

• Моля, изхвърляйте използваното моторно масло и контейнерите по начин, който е съвместим с околната среда. Препоръчваме ви да го
занесете в запечатан контейнер в местния център за рециклиране или бензиностанция за възстановяване.  Не го изхвърляйте в боклука, не го 
изливайте на земята и не го изливайте в канализацията.
• Напълнете с препоръчаното масло. Не преливайте. Оставете няколко минути маслото да се утаи в двигателя, след което измерете нивото на 
маслото.
* Някои модели са оборудвани с болт за източване на маслото; Разтегнете и извадете болта за източване на маслото и оставете маслото да
изтече в контейнера. Уверете се, че стегнахте добре болта за източване и добавете уплътнителната шайба (ако е включена в комплекта, преди 
да добавите масло).

Обслужване на въздушния филтър (Снимка T)
Известие: Работата на двигателя без въздухоочистител или с повреден въздухоочистител ще позволи навлизане на мръсотия в двигателя, което ще 
доведе до бързото му износване.
• Натиснете бутоните на капака и го свалете.
• Извадете филтъра от основата на въздухопречиствателя.
• Проверете филтъра и пенообразуващия елемент и ги сменете, ако са повредени.
• Почистете филтъра, като го почукате няколко пъти върху твърда повърхност, за да отстраните замърсяванията, или издухайте сгъстен въздух през
въздушния филтър отвътре. Никога не се опитвайте да отстранявате мръсотията с четка; четкането ще забие мръсотията във влакната.
• Избършете мръсотията от вътрешната страна на основата и капака на въздухоочистителя с помощта на влажен парцал. Внимавайте мръсотията да
не попадне във въздуховода, който води към карбуратора.
• Монтирайте отново филтъра и капака.

Обслужване на запалителните свещи (Снимка U - U1 - U2)
За да работи добре, запалителната свещ трябва да е правилно зацепена и без отлагания.
• Изключете капачката на запалителната свещ и отстранете всички замърсявания в областта на запалителната свещ.
• Свалете запалителната свещ с ключ за запалителни свещи.
• Проверете запалителната свещ. Заменете я, ако електродите са износени или ако изолаторът е напукан или счупен.
• Измерете разстоянието между електродите на запалителната свещ с помощта на подходящ манометър. Разстоянието трябва да бъде 0,028 ~ 0,031 

• Монтирайте запалителната свещ внимателно, с ръка, за да избегнете кръстосано нарязване.
• Монтирайте капачката на запалителната свещ върху свещта.
ЗАБЕЛЕЖКА: Разхлабената запалителна свещ може да прегрее и да повреди двигателя. Прекаленото затягане на запалителната свещ може да 
повреди резбите в цилиндровата глава.

Регулиране на кабела (снимка V)
Преди да използвате машината, винаги трябва да проверявате настройката на кабела.
Кабелите могат да бъдат проверени, като активирате дръжките напълно и проверите дали кабелът е затегнат. Ако не е, той трябва да се затегне. Ако 
дръжката не може лесно да се задейства напълно, кабелът трябва да се разхлаби.
След първия сезон трябва да се очаква, че кабелите ще трябва да се регулират за оптимално активиране, тъй като кабелите могат да се разтегнат при 
употреба.

Възможно е да се наложи да се регулират следните кабели:
1. Кабел за задвижване
2. Кабел за моторна спирачка
3. Кабел за въжето на дроселовата клапа



График за поддръжка

ПЕРИОД НА РЕДОВНА СЛУЖБА(4)

Извършвайте на всеки посочен месец 
или интервал от работни часове, 
което от двете настъпи първо.

Преди 

всяка 

употре

Първи 

месец 

или

5 часа

На 

всеки 3 

месеца 

или

25 часа

На 

всеки 6 

месеца 

или

50 часа

Всяк На 

всек

две 

годи

250 часа
Проверете OДвигателно масло

Замяна на O O(2)

Проверете OПречиствател на 
въздуха

Замяна на O

Проверка и 
настройка

OЗапалителна 
свещ

Замяна на O

Спирачка на 
маховика
подложка (тип А)

Проверете O

Резервоар за 
гориво и
филтър

O

Тръба за гориво Проверете На всеки 2 години (ако е необходимо, сменете)

Клиренс на 
клапаните

Проверка и 
настройка

O

Изгаряне
камера

След всеки 200 часа

Отстраняване на неизправности

ДВИГАТЕЛЯТ НЕ СЕ СТАРТИРА Възможна причина Корекция

Няма гориво. Зареждане с гориво1. Проверете горивото.

Лошо гориво; двигател, съхраняван без обработка или източване 
на бензин, от зареден с лош бензин

Изпразнете резервоара за гориво и 
карбуратора. Заредете гориво с 
пресен бензин.

Запалителната свещ е дефектна, замърсена или неправилно 
зацепена.

Сменете запалителната свещ.2. Извадете и проверете запалителната
свещ.

Запалителната свещ е мокра от гориво (наводнен двигател). Подсушете и монтирайте отново 
запалителната свещ.

3. Отнесете двигателя в оторизиран наш
сервизен дилър или се обърнете към 
ръководството за експлоатация.

Запушен горивен филтър, неизправност в карбуратора, 
неизправност в запалването, заклещени клапани и т.н.

Заменете или ремонтирайте 
дефектните компоненти, ако е 
необходимо.

4. Натиснете В студено състояние

ДВИГАТЕЛЯТ НЕ РАЗПОЛАГА С
МОЩНОСТ

Възможна причина Корекция

Елементите на въздушния филтър са запушени. Почистете или сменете елементите на 
въздушния филтър

2. Проверка на горивото Лошо гориво; двигател, съхраняван без обработка или 
източване на бензин, от зареден с лош бензин.

Изпразнете резервоара за гориво и 
карбуратора. Заредете гориво с пресен 
бензин.

3. Отнесете двигателя в оторизиран 
наш сервиз или се обърнете към

 

Запушен горивен филтър, неизправност в карбуратора, 
неизправност в запалването,

Заменете или ремонтирайте дефектните 
компоненти, ако е необходимо.



* Производителят си запазва правото да прави незначителни промени в дизайна и техническите спецификации на продуктите без предварително
уведомление, освен ако тези промени не засягат значително работата и безопасността на продуктите. Частите, описани/илюстрирани на 
страниците на ръководството, което държите в ръцете си, може да се отнасят и за други модели от продуктовата линия на производителя с 
подобни характеристики и може да не са включени в току-що придобития от вас продукт.

* За да се гарантира безопасността и надеждността на продукта, както и валидността на гаранцията, всички дейности по ремонт, проверка, 
поправка или замяна, включително поддръжка и специални настройки, трябва да се извършват само от техници от оторизирания сервизен отдел 
на производителя.

* Винаги използвайте продукта с доставеното оборудване. Работата на продукта с неосигурено оборудване може да доведе до неизправности или
дори до сериозни наранявания или смърт. Производителят и вносителят не носят отговорност за наранявания и щети, възникнали в резултат на 
използването на несъответстващо на изискванията оборудване.

Технически данни

Модел: PM4810 PM4820 PM4830 PM5310 PM5810

145 куб. см 145 куб. см 145 куб. см 170 куб. см 196 куб. см

Тип на двигателя: OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V

Ширина на рязане: 42 см 46 см 46 см 51 см 53 см

Регулиране на 
височината:

25-75 мм (6 настройки) 25-75 мм (6 настройки) 25-75 мм (6 настройки) 25-75 мм (6 настройки) 25-75 мм (6 настройки)

Капацитет на коша за 
трева:

45L 65L 65L 65L 65L

Размери на колелата: 150 мм (FR)/180 мм (R) 180 мм (FR) /230 мм (R) 180 мм (FR) /230 мм (R) 180 мм (FR) /230 мм (R) 200 мм (FR) /280 мм (R)

Тип: Ръчно натискане Ръчно натискане Самоходна Самоходна Самоходна

Вид на моторното 
масло:

SAE 10w-30 
или 
SAE20w50*

SAE 10w-30 
или SAE 
20w50*

SAE 10w-30 
или SAE 
20w50*

SAE 10w-30 
или SAE 
20w50*

SAE 10w-30 
или SAE 
20w50*

Препоръчително 
гориво:

Безоловен бензин 94
Октан или по-високо

Безоловен бензин 94
Октан или по-високо

Безоловен бензин 94
Октан или по-високо

Безоловен бензин 94
Октан или по-високо

Безоловен бензин 94
Октан или по-високо

Функции: 3 в 1 3 в 1 3 в 1 4 в 1 4 в 1

* Изберете подходящия тип в зависимост от местната температура на околната среда.

Внимание! От съображения за безопасност машината може да бъде доставена без моторно масло.
Преди да стартирате машината, проверете нивото на маслото в двигателя и долейте необходимото количество масло.



Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali našo bencinsko kosilnico.

Varnostna navodila
Vaša varnost in varnost drugih je zelo pomembna. V tem priročniku in na kosilnici smo navedli pomembna varnostna sporočila. Te informacije vas opozarjajo 
na morebitne nevarnosti, ki bi lahko poškodovale vas ali druge. Prosimo, da ta sporočila skrbno preberete.
Seveda ni praktično ali mogoče opozoriti na vse nevarnosti, povezane z upravljanjem ali vzdrževanjem kosilnice. Uporabljati morate lastne dobra presoja.

• Pred uporabo stroja preberite navodila za uporabo.
• med delom druge ljudi držite na varni razdalji.
• Odstranite kabel vžigalne svečke z vžigalne svečke in pred kakršnim koli popravilom ali vzdrževanjem preberite navodila.
• Rezila v gibanju. Ne postavljajte rok ali nog v bližino ali pod odprtino rezalne plošče.
• Ne uporabljajte na hribih nad 22°
• Ne dotikajte se vrtečih se delov.
• Pred čiščenjem delovnega območja ustavite motor.
• Opozorilo: Vedno uporabljajte pravilno orodje in originalne nadomestne dele.
• Opozorilo: Ne dotikajte se rezila, rezilo je ostro.
• Pazite, da se mimoidoči, zlasti otroci, ne približujejo!

Splošni pogoji uporabe
Ta stroj se uporablja izključno za košnjo naravne trave. Kosilnice nikoli ne uporabljajte v druge namene. Vsaka drugačna uporaba lahko pomeni nevarnost za 
vašo varnost in lahko povzroči poškodbe kosilnice.
Osebe, mlajše od 16 let, in osebe, ki niso seznanjene z navodili za uporabo, ne smejo uporabljati kosilnice.
Uporabnik je odgovoren za varnost drugih oseb na delovnem območju. Otroke in domače živali med uporabo kosilnice držite na varni razdalji. Pred košnjo 
odstranite s trate vse tujke, ki bi jih stroj lahko odvrgel, bodite pozorni na morebitne spregledane tujke.
• Preverite, ali so vse matice, vijaki in sorniki dobro zategnjeni.
• Pred košnjo postavite koš za travo na svoje mesto.
• Pred košnjo se prepričajte, da sta rezilo in vijak za pritrditev rezila dobro pritrjena. Če je treba rezalne robove ponovno nabrusiti, je treba to storiti
enakomerno na obeh straneh, da se prepreči neravnovesje. Če je rezilo poškodovano, ga je treba zamenjati.
• Pri košnji vedno nosite dolge hlače in močno obutev.
• Ne poganjajte motorja v zaprtem in/ali slabo prezračevanem prostoru, kjer plini motorja vsebujejo ogljikov monoksid, ki je nevaren za vaše
• Delajte le ob zadostni svetlobi.
• Kosilnice ne uporabljajte, ko dežuje ali ko je trava mokra.
• Posebno previdnost je treba upoštevati pri košnji na pobočjih ali v nižjih predelih. Kosite po pobočjih, nikoli navzdol ali navzgor.
• Če morate pustiti kosilnico brez nadzora, jo premakniti ali nagniti, izklopite motor.
• Med zagonom motorja nikoli ne dvigujte zadnjega dela kosilnice in nikoli ne polagajte rok in nog pod kosilnico ali v zadnji izmetni žleb, ko
deluje.
• Nikoli ne spreminjajte nazivne hitrosti motorja.
• Pri samohodnih kosilnicah pred zagonom motorja odklopite samohodni sistem.
• Nikoli ne dvigujte ali prenašajte kosilnice, ko motor deluje.
• V teh primerih ustavite motor in odstranite pokrov vžigalne svečke:
- Pred kakršnim koli delom pod tlorisom ali žlebom za odvajanje trave.
- Pred vsakim vzdrževanjem, popravilom ali preverjanjem.
- Pred prenašanjem, dvigovanjem ali odstranjevanjem kosilnice.
- Če pustite kosilnico brez nadzora ali spremenite višino košnje.
- Odstranjevanje in praznjenje koša za travo.
- Po trku s tujim predmetom ustavite motor in temeljito preverite kosilnico, da ugotovite, ali je poškodovana. Kosilnico odpeljite na dogovorjeno servisno 

postajo, da po potrebi opravite popravilo.
Opozorilo! Po ustavitvi motorja se rezilo še nekaj sekund giblje.
- Če kosilnica nenavadno vibrira, poiščite razloge za to in kosilnico odpeljite na dogovorjeni servis.
- Redno preverjajte, ali so vijaki, matice in sorniki pravilno zategnjeni za varno uporabo kosilnice.

Opozorilo! BENCIN JE ZELO VNETLJIV!
- Bencin hranite v kanistru, izdelanem posebej za ta namen.
- Z lijakom napolnite rezervoar in postopek opravite zunaj. Ne kadite. Ne uporabljajte mobilnega telefona.
- Pred zagonom motorja napolnite z bencinom in oljem. Nikoli ne odpirajte pokrovčka rezervoarja za gorivo, da bi dodali bencin, ko motor deluje ali je še vroč.
- Ne zaženite motorja, če je naokrog razpršenega nekaj bencina, umaknite kosilnico z mesta, kjer se je razpršil bencin, in se izogibajte stiku z vročim virom, 
dokler razpršeni bencin popolnoma ne izhlapi.
- Privijte pokrovček rezervoarja za gorivo in tesno zaprite pokrovček kanistra za gorivo.



Varnostni simboli

Pred uporabo stroja 
preberite navodila za 
uporabo.

Ne dotikajte se vrtečih se
deli.

med delom druge ljudi 
držite na varni razdalji.

Ustavite motor, preden
čiščenje delovnega 
območja.

Odstranite kabel 
vžigalne svečke z 
vžigalne svečke in pred 
kakršnim koli 
popravilom ali 
vzdrževanjem preberite 
navodila.

Rezila v gibanju. Ne 
postavljajte rok ali nog v 
bližino ali pod 
o

Ne uporabljajte na hribih 
nad 22°

Montaža

Razpakiranje
Kosilnico odstranite iz škatle in temeljito preverite, ali ni dodatnih ohlapnih delov.

Nastavitev ročaja
Odprite ročaj in privijte dele ročajev s štirimi vijaki in gumbi. Na desni strani ročaja namestite zaganjalnik odboja in kabel pritrdite s plastično ovratnico. Vrv 
ročaja zaganjalnika navora namestite na njegovo podporno vodilno vrv.

Nastavitev višine ročaja (sliki 2 in 2b)
Če želite prilagoditi višino ročaja, lahko izberete dve luknji "L" ali "H" v levem in desnem nosilcu za pritrditev ročaja z vijaki in gumbi. Odprtina "H" pomeni 
visok položaj ročaja, odprtina "L" pa nizek položaj ročaja.

Nastavitev kabla zavore in sklopke (slika C)
Kabel zavore in sklopke vstavite v odprtino ustrezne ročice, glejte sliko. Puščica kaže, kje naj se kabel spelje skozi zanko.

Nastavitev plošče (sliki D in D1)
Iz škatle vzemite ploščo in dva vijaka ali vijake v vrečki ter pritrdite ploščo z vijaki.
* Opomba: Različni modeli imajo različne plošče. Vsi modeli nimajo srednje plošče.

Sestava vrečke za travo (sliki E in F)
• Plastične robove vrečke pripnite na okvir in pritrdite sponke, kot je prikazano.
Zbiralnik trave je opremljen s priročnim indikatorjem, ki kaže, ali je koš poln trave in ga je treba izprazniti.
• Dvignite zadnjo zaščito za izpust, odstranite vtič za mulčenje in namestite vrečko za travo.

Vtič za mulčenje (slika G)
Vtič za mulčenje pomaga ukriviti notranjost kosilnice za učinkovitejše mulčenje. Vtič za mulčenje namestite in odstranite tako, da dvignete varovalo zadnjega 
izpusta, kot je prikazano na sliki. Vtič za mulčenje se prilega samo v eno smer. Če uporabljate vrečko za travo, odstranite vtič za mulčenje.

Podpori varovala za zadnje praznjenje (slika H)
Iz škatle vzemite dva nosilca v vrečki in dvignite varovalo za zadnji izpust, namestite dva nosilca, ki lahko držita varovalo za zadnji izpust, in tako lahko 
učinkovitejše odstranite travo s krova.

Sklop pokrova stranskega izpusta (slika I)
Dvignite bočno varovalo izpusta in namestite pokrov stranskega izpusta. 
Samo mulčenje: odstranite pokrov stranskega praznjenja.
* Opomba: Vsi modeli nimajo varovala za stranski izpust



Pred začetkom delovanja
Motorno olje (slika J)
Kosilnica je dobavljena brez olja v motorju.
Vsi motorji so pred pakiranjem zagnani v tovarni. Večina olja se pred odpremo odstrani, vendar nekaj olja ostane v motorju. Količina olja, ki ostane v motorju, 
je različna.
Dolijte toliko olja, da bo raven olja med zgornjo in spodnjo mejno oznako na merilni palici, kot je prikazano na sliki. Motorja ne napolnite z oljem preveč.

Gorivo (slika K)
Obvestilo: Pred zagonom motorja napolnite 1,0 litra bencina.
• Odstranite pokrovček za polnjenje
• Gorivo dolijte do dna omejitve nivoja goriva v vratu rezervoarja za gorivo. Ne polnite preveč. Pred zagonom motorja obrišite razlito gorivo.
• Privijte pokrovček rezervoarja za gorivo
Bencin je izredno vnetljiv, bencinski hlapi pa lahko eksplodirajo in povzročijo hude telesne poškodbe ali smrt. Pri ravnanju z bencinom bodite zelo previdni. 
Ne približujte se dosegljivi otrokom.
Gorivo točite v dobro prezračevanem prostoru z ugasnjenim motorjem. Na območju, kjer motor polnite z gorivom, ne kadite in ne dovolite, da bi se v
prostoru, kjer se polni bencin, pojavili plameni ali iskre.
je shranjen. Izogibajte se večkratnemu ali daljšemu stiku s kožo ali vdihavanju hlapov.
Po točenju goriva dobro privijte pokrovček rezervoarja za gorivo. Če se je gorivo razlilo, se pred zagonom motorja prepričajte, da je območje suho.

Polnjenje baterije (slika L)
Pred uporabo napolnite baterijo Pred uporabo funkcije električnega zagona je treba baterijo polniti 5 ur. Vtič polnilnika vstavite v luknjo v bateriji in polnilnik 
priključite na električno omrežje.
* Opomba: Vsi modeli nimajo funkcije električnega zagona.

Nastavitev višine rezanja (slika M in M1)
Preverite nastavitve višine rezanja in jih po potrebi prilagodite.
Opozorilo! Rezilo lahko povzroči hude poškodbe. Pred nastavljanjem višine rezanja zaustavite motor.

Navodila za uporabo

Zagon motorja (slike N1-N7)
•
V hladnem stanju je treba pred potegom ročice zaganjalnika pritisniti gumb za zagon na zračnem filtru.

Temperatura Časi potiskanja

<0 C 3-4

0 C ~ 10 C 2-3

10 C ~ 20 C 1-2

>20 C 1

Za lažji zagon bi morali dodati tudi več goriva za mešanje zraka. Ko pritisnete gumb za zagon, bo gorivo iz uplinjača steklo neposredno v kurilno napravo.
* Opomba: Vsi modeli nimajo tega PRIMER.
• Prestavite ročico dušilke v položaj "CHOKE" (niso opremljeni vsi modeli).
* Opomba: Vsi modeli nimajo te ročice za dušilko.
• Potegnite nazaj zavorno ročico in jo držite ob ročaju.
• Sprostite ročico sklopke. To bo preprečilo, da bi se kosilnica premaknila naprej, ko pritisnete zaganjalnik.
* Opomba: Vsi modeli nimajo te ročice sklopke.
• Če imajo modeli funkcijo električnega zagona, rahlo pritisnite gumb za zagon, motor se bo zagnal.
* Opomba: Vsi modeli nimajo funkcije električnega zagona.
• Z desno roko primite ročico zaganjalnika v opornik in jo počasi povlecite tako daleč, da bo imela upor, nato pa z zagonsko vrvjo energično potegnite 
ročico zaganjalnika skozi opornik (če hladni zagon ni dovolj učinkovit, ponovite to operacijo 2 ali 3 krat).
• Takoj po zagonu potisnite ročico dušilke iz položaja "CHOKE" v položaj "RUN" (če je temperatura nizka, pustite motor delovati nekaj minut, preden
začnete delati).
* Opomba: Vsi modeli nimajo te ročice za dušilko.

Upravljanje Krmilniki za košnjo (slike P1-P6)
Rezilo je v pogonu takoj, ko je motor zagnan. Med delovanjem stroja ohranjajte varnostni ročaj v delovnem položaju. Motor se ustavi takoj, ko sprostite 
krmilno palico motorja.
Ko želite zapustiti kosilnico, sprostite vzvod za zaustavitev motorja.

Ročica sklopke
Potisnite ročico sklopke naprej in jo držite ob ročaju, da se kosilnica požene naprej. Spustite ročico sklopke, da ustavite premikanje kosilnice naprej.
Pred zagonom motorja vedno sprostite ročico sklopke. Če je sklopka vključena, se bo kosilnica premikala naprej.
Ročico sklopke upravljajte s hitrim in popolnim gibanjem, tako da je sklopka popolnoma vklopljena ali popolnoma izklopljena. Držite ročico sklopke ob krmilu
med samohodno košnjo. S tem boste podaljšali življenjsko dobo mehanizma sklopke.

Ročica dušilne lopute
Za najboljšo kakovost košnje vedno kosite z ročico za plin v položaju "FAST". Ko se rezilo vrti pri nastavljeni hitri hitrosti, ustvarja močan ventilatorski učinek, 
ki učinkoviteje dviguje in kosi travo.



Spremenljiva hitrost Ročica
Hitrost lahko med vožnjo prilagodite od 2,7 do 5,0 km/h. Vključite desno ročico na armaturni plošči in nastavite eno od 4 različnih hitrosti. Med vožnjo z eno 
od dveh najnižjih hitrosti se razlika v hitrosti ne bo bistveno spreminjala.
* Opomba: Vsi modeli nimajo te ročice za plin.

Ustavite motor
Ročico za plin prestavite v položaj "SLOW" (počasi).
* Opomba: Vsi modeli nimajo te ročice za plin.
• Sprostite ročico sklopke.
• Sprostite zavorno ročico.

Opozorilo! Rezilo se vrti še nekaj sekund po tem, ko se motor ustavi. Če bo kosilnica ostala brez nadzora, odklopite pokrovček vžigalne svečke.

Vzdrževanje
POMEMBNO Redno in skrbno vzdrževanje je bistvenega pomena za ohranjanje nespremenjene ravni varnosti in prvotne zmogljivosti stroja.
• Vse matice, vijaki in sorniki naj bodo zategnjeni, da bo oprema varno delovala. Redno vzdrževanje je bistvenega pomena za varnost in učinkovitost.
• Naprave z gorivom v rezervoarju nikoli ne shranjujte v stavbi, kjer bi hlapi lahko dosegli plamen, iskro ali vir ekstremne toplote.
• Pred shranjevanjem v zaprtem prostoru počakajte, da se motor ohladi.
• Da bi zmanjšali nevarnost požara, poskrbite, da na motorju, dušilniku izpušnih plinov, prostoru za akumulator in prostoru za shranjevanje goriva ne bo 

• Zaradi varnosti ne uporabljajte opreme z obrabljenimi ali poškodovanimi deli. Delov je treba zamenjati in ne popravljati. Uporabljajte originalne 
nadomestne dele (na rezilih mora biti vedno simbol). Deli, ki niso enake kakovosti, lahko poškodujejo opremo in so nevarni za vašo varnost.
• Če je treba izprazniti rezervoar za gorivo, to storite na prostem in pri hladnem motorju.
• Pri odstranjevanju in sestavljanju rezila nosite močne delovne rokavice.
• Po ostrenju preverite ravnotežje rezila.
• Pogosto preverjajte obrabo in poškodbe samozapiralnega varovala in koša za travo.
• Kadar koli je treba s strojem rokovati, ga prevažati ali nagibati, morate:
- Nosite močne delovne rokavice;
- Stroj primite v točkah, ki omogočajo varen oprijem, pri čemer upoštevajte težo in njeno porazdelitev.

Rezilo
Inšpekcijski pregled
• Kosilnico nagnite v desno, tako da je stran čistilca zraka obrnjena navzgor. Tako boste preprečili uhajanje goriva in otežen zagon.
• Preverite, ali je rezilo poškodovano, razpokano in prekomerno zarjavelo ali korodirano.
Tupo rezilo lahko nabrusite, vendar je treba zamenjati preveč obrabljeno, upognjeno, razpokano ali kako drugače poškodovano rezilo.
• Pri nameščanju rezila je treba vedno uporabiti momentni ključ.
Preverite, ali so vijaki rezila zategnjeni.

Odstranitev in namestitev (slika Q)
Če odstranite rezilo zaradi ostrenja ali zamenjave, boste za namestitev potrebovali momentni ključ. Za zaščito rok nosite močne rokavice.
• Vijak odstranite z vijačnim ključem. Pri odstranjevanju vijaka uporabite lesen blok, da preprečite vrtenje rezila. Nato odstranite rezilo.
• Rezilo namestite z vijakom za rezilo in posebnimi podložkami. Posebne podložke namestite tako, da je konkavna stran obrnjena proti rezilu, konveksna 
stran pa proti vijaku.
• Z momentnim ključem privijte vijak rezila. Pri zategovanju vijaka uporabite lesen blok, da preprečite vrtenje rezila.

Čiščenje in zamenjava vrečke za travo (slika R)
Čiščenje
Vrečko operite z vrtno cevjo in jo pred uporabo popolnoma posušite; mokra vrečka se hitro zamaši.

Zamenjava
• Odklopite plastične robove vrečke z okvirja in odstranite vrečko z zgornjega pokrova.
• V zgornji pokrov vstavite vrečko iz blaga in plastične robove vrečke pripnite na okvir.

Vodna šoba (slika R2)
• Na levi strani krova kosilnice je nameščena šoba za vodo za pranje krova.
• Pri uporabi vodne šobe mora biti stroj v najnižjem višinskem položaju in postavljen na trato. To zagotavlja, da voda ostane pod
• Na šobo priključite cev.
• Vklopite vodo in zaženite motor.
• Z vrtenjem lopatic bo voda očistila spodnjo stran krova. Opomba: Vsi modeli nimajo šobe  



Vzdrževanje motorja
Preverite raven motornega olja (slika J)
Preverite nivo motornega olja pri ustavljenem motorju in kosilnici.
• Odstranite pokrovček rezervoarja za olje in očistite merilno palico.
• Merilno palico vstavite v vratce za polnjenje olja, vendar je ne privijte.
• Preverite raven olja, ki je prikazana na merilni palici. Če je blizu spodnje, olje napolnite do zgornje ravni. Ne polnite preveč.
• Tesno privijte pokrovček za polnjenje.
Obvestilo: Pri delovanju motorja z nizkim nivojem olja lahko pride do poškodb motorja.

Zamenjajte motorno olje
• Ko je motor topel, izpraznite izrabljeno olje. Toplo olje se izčrpa hitro in popolnoma.
• Obrišite prostor za polnjenje olja in odstranite pokrovček za polnjenje olja.
• Ob kosilnico postavite ustrezno posodo, v katero se bo steklo izrabljeno olje, nato pa kosilnico nagnite na desno stran. Izrabljeno olje bo odteklo skozi 
polnilno grlo. Pustite, da
• Izrabljeno motorno olje in posode odvrzite na okolju prijazen način. Predlagamo, da ga v zaprti posodi odnesete v lokalni center za recikliranje ali na 
bencinski servis za predelavo.  Ne vrzite ga v smeti, ne izlijte ga na tla ali ga zlijte v odtok.
• Napolnite ga s priporočenim oljem. Ne polnite preveč. Počakajte nekaj minut, da se olje v motorju umiri, nato izmerite raven olja.
* Nekateri modeli so opremljeni z vijakom za izpust olja; odvijte in odstranite vijak za izpust olja ter pustite, da olje izteče v posodo. Pred dodajanjem olja 
poskrbite, da bo izpustni vijak d o b r o  zategnjen, in dodajte tesnilno podložko (če je priložena).

Servis čistilnika zraka (slika T)
Obvestilo: Pri delovanju motorja brez zračnega čistilca ali s poškodovanim zračnim čistilcem lahko v motor vstopa umazanija, kar povzroči hitro obrabo motorja.
• Pritisnite na jezička na pokrovu in odstranite pokrov.
• Odstranite filter s podstavka čistilnika zraka.
• Preglejte filter in penasti element ter ga zamenjajte, če je poškodovan.
• Filter očistite tako, da z njim večkrat udarite po trdi površini, da odstranite umazanijo, ali pa skozi zračni filter od znotraj izpihajte stisnjen zrak. Nikoli ne 
poskušajte odstraniti umazanije s krtačo; krtačenje bo umazanijo potisnilo v vlakna.
• Z vlažno krpo obrišite umazanijo z notranje strani podstavka in pokrova čistilnika zraka. 
• Ponovno namestite filter in pokrov.

Servis vžigalnih svečk (Slika U - U1 - U2)
Za dobro delovanje mora biti vžigalna svečka pravilno vpeta in brez oblog.
• Odklopite pokrovček vžigalne svečke in odstranite morebitno umazanijo z območja vžigalne svečke.
• Vžigalno svečko odstranite s ključem za vžigalno svečko.
• Preglejte vžigalno svečko. Zamenjajte jo, če so elektrode obrabljene ali če je izolator razpokan ali odlomljen.
• Z ustreznim merilnikom izmerite vrzel med elektrodami vžigalne svečke. Vrzel mora biti 0,028 ~ 0,031 in (0,7 ~ 0,8 mm). Če je potrebno, popravite vrzel tako, 
da skrbno
• Vžigalno svečko namestite previdno, z roko, da preprečite navzkrižno zarezovanje.
• Na vžigalno svečko namestite pokrovček vžigalne svečke.
OPOZORILO: Ohlapna vžigalna sveča se lahko pregreje in poškoduje motor. Pretirano zategovanje vžigalne svečke lahko poškoduje navoje v glavi valja.

Nastavitev kabla (slika V)
Pred uporabo stroja je treba vedno preveriti nastavitev kabla.
Kable lahko preverite tako, da ročaje popolnoma aktivirate in preverite, ali je kabel napet. Če ni, ga je treba zategniti. Če ročice ni mogoče zlahka popolnoma 
aktivirati, je treba kabel zrahljati.
Po prvi sezoni je treba pričakovati, da bo treba kable prilagoditi za optimalno aktiviranje, saj se lahko kabli med uporabo raztegnejo.

Morda bo treba ponovno nastaviti naslednje kable:
1. Kabel za pogon
2. Kabel za motorno zavoro
3. Kabel za kabel dušilne lopute



Urnik vzdrževanja
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Zavora vztrajnika
blazinica (tipi A)

Preverite O
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Cev za gorivo Preverite Vsaki 2 leti (po potrebi zamenjajte)

Ventilna zračnost Preverjanje in 
prilagajanje

O

Zgorevanje
komora

Čisto Po vsakih 200 urah

Odpravljanje težav

MOTOR SE NE ZAŽENE Možen vzrok Popravek

Ni goriva. Napolnite z gorivom1. Preverite količino goriva.

Slabo gorivo; motor, shranjen brez obdelave ali praznjenja bencina, 
od napolnjeni s slabim bencinom.

Izpraznite rezervoar za gorivo in 
uplinjač. Natočite sveže bencinsko 
gorivo.

Vžigalna svečka je okvarjena, zamaščena ali nepravilno vpeta. Zamenjajte vžigalno svečko.2. Odstranite in preglejte vžigalno svečko.

Vžigalna svečka je mokra od goriva (poplavljen motor). Osušite in ponovno namestite vžigalno 
svečko.

3. Odnesite motor k pooblaščenemu
serviserju ali si oglejte priročnik.

Zamašen filter za gorivo, okvara uplinjača, okvara vžiga, zataknjeni 
ventili itd.

Po potrebi zamenjajte ali popravite 
okvarjene sestavne dele.

4. Pritisnite tipko za prvo stopnjo V hladnem stanju Pritisnite gumb prime.

MOTORJU PRIMANJKUJE MOČI Možen vzrok Popravek

1. Zamašeni elementi čistilnika zraka. Očistite ali zamenjajte elemente čistilca 
zraka

2. Preverite gorivo Slabo gorivo; motor, shranjen brez obdelave ali praznjenja bencina, 
od napolnjen s slabim bencinom.

Izpraznite rezervoar za gorivo in uplinjač. 
Natočite sveže bencinsko gorivo.

3. Odnesite motor k pooblaščenemu
serviserju ali si oglejte priročnik za 
popravila.

Zamašen filter za gorivo, okvara uplinjača, okvara vžiga, zataknjeni 
ventili itd.

Po potrebi zamenjajte ali popravite 
okvarjene sestavne dele.

 ur



* Proizvajalec si pridržuje pravico do manjših sprememb zasnove in tehničnih specifikacij izdelka brez predhodnega obvestila, razen če te spremembe 
bistveno vplivajo na delovanje in varnost izdelkov. Deli, opisani/prikazani na straneh priročnika, ki ga držite v rokah, se lahko nanašajo tudi na druge modele 
proizvajalčeve linije izdelkov s podobnimi lastnostmi in morda niso vključeni v izdelek, ki ste ga pravkar pridobili.

* Da bi zagotovili varnost in zanesljivost izdelka ter veljavnost garancije, lahko vsa popravila, preglede, popravila ali zamenjave, vključno z vzdrževanjem in 
posebnimi nastavitvami, opravljajo le tehniki pooblaščenega servisnega oddelka proizvajalca.

* Izdelek vedno uporabljajte s priloženo opremo. Uporaba izdelka z opremo, ki ni priložena, lahko povzroči motnje v delovanju ali celo hude telesne 
poškodbe ali smrt. Proizvajalec in uvoznik nista odgovorna za poškodbe in škodo, ki so posledica uporabe neustrezne opreme.

Tehnični podatki

Model: PM4810 PM4820 PM4830 PM5310 PM5810

145  145  145  170  196  

Vrsta motorja: OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V

Širina rezanja: 42 cm 46 cm 46 cm 51 cm 53 cm

Nastavitev višine: 25-75 mm (6 nastavitev) 25-75 mm (6 nastavitev) 25-75 mm (6 nastavitev) 25-75 mm (6 nastavitev) 25-75 mm (6 nastavitev)

Zmogljivost lovilca 
trave:

45L 65L 65L 65L 65L

Dimenzije koles: 150 mm (FR) / 180 mm 
(R)

180 mm (FR)/230 mm 
(R)

180 mm (FR)/230 mm 
(R)

180 mm (FR)/230 mm 
(R)

200 mm (FR)/280 mm 
(R)

Potiskanje z roko Potiskanje z roko Samopogonski Samopogonski Samopogonski

Vrsta motornega olja: SAE 10w-30 
ali SAE20w50*

SAE 10w-30 
ali SAE 
20w50*

SAE 10w-30 
ali SAE 
20w50*

SAE 10w-30 
ali SAE 
20w50*

SAE 10w-30 
ali SAE 
20w50*

Priporočeno gorivo: Neosvinčeni bencin 94
Oktan ali več

Neosvinčeni bencin 94
Oktan ali več

Neosvinčeni bencin 94
Oktan ali več

Neosvinčeni bencin 94
Oktan ali več

Neosvinčeni bencin 94
Oktan ali več

Funkcije: 3 v 1 3 v 1 3 v 1 4 v 1 4 v 1

* Izberite ustrezno vrsto glede na temperaturo lokalnega okolja.

Pozor! Iz varnostnih razlogov je stroj lahko dobavljen brez motornega olja.
Pred zagonom stroja preverite raven motornega olja in dolijte ustrezno količino olja.



Vă mulțumim că ați ales mașina noastră de tuns iarba pe benzină.
Pentru a vă asigura că obțineți cele mai bune rezultate de la mașina dumneavoastră de tuns iarba pe benzină, vă rugăm să citiți cu atenție toate aceste 
instrucțiuni de siguranță și de utilizare înainte de a utiliza acest produs.

Instrucțiuni de siguranță
Siguranța dumneavoastră și a celorlalți este foarte importantă. Am furnizat mesaje de siguranță importante în acest manual și pe motocositoare. Aceste 
informații vă atenționează asupra pericolelor potențiale care v-ar putea răni pe dumneavoastră sau pe alții. Vă rugăm să citiți cu atenție aceste mesaje.
Desigur, nu este practic sau posibil să vă avertizăm cu privire la toate pericolele asociate cu utilizarea sau întreținerea unei mașini de tuns iarba. Trebuie să vă 
folosiți propriile bună judecată.

• Citiți manualul de instrucțiuni înainte de a utiliza aparatul.
• Păstrați alte persoane la o distanță de siguranță în timpul lucrului
• Scoateți cablul bujiei de la bujie și citiți instrucțiunile înainte de a efectua orice reparație sau întreținere.
• Lamele în mișcare. Nu puneți mâinile sau picioarele în apropierea sau sub deschiderea plăcii de tăiere.
• Nu se utilizează pe dealuri de peste 22°.
• Nu atingeți piesele rotative.
• Opriți motorul înainte de a curăța zona de lucru.
• Avertisment: Folosiți întotdeauna unelte corecte și piese de schimb originale.
• Avertisment: Lama este ascuțită, nu o atingeți.
• Țineți la distanță trecătorii, în special copiii!

Condiții generale de utilizare
Acest utilaj trebuie utilizat exclusiv pentru tăierea ierbii naturale. Nu folosiți niciodată mașina de tuns iarba în alte scopuri. 

Persoanele cu vârsta sub 16 ani și persoanele care nu cunosc instrucțiunile de utilizare nu trebuie să utilizeze mașina de tuns iarba.
Utilizatorul este responsabil de siguranța altor persoane aflate în zona de lucru. Țineți copiii și animalele domestice la o distanță sigură în timp ce mașina de 
tuns iarba este în funcțiune. Înainte de a tunde, îndepărtați toate obiectele străine de pe gazon care pot fi aruncate de mașină, rămâneți în alertă pentru 
orice obiect străin care ar fi putut fi omis.

• Verificați dacă toate piulițele, bolțurile și șuruburile sunt bine strânse.
• Înainte de cosit, așezați dispozitivul de colectare a ierbii în poziția sa.
• Înainte de a tunde, asigurați-vă că lama și șurubul de fixare a lamei sunt bine fixate. 

• Când tundeți, purtați întotdeauna pantaloni lungi și încălțăminte rezistentă.
• Nu porniți motorul într-o zonă închisă și/sau slab ventilată, unde gazele motorului conțin monoxid de carbon, care sunt periculoase pentru dumneavoastră.
sănătate.
• Lucrați numai atunci când există suficientă lumină.
• Nu folosiți mașina de tuns iarba când plouă sau când iarba este umedă.
• Trebuie luate măsuri de precauție deosebite la cositul pe pante sau pe porțiuni de coborâre. Tăiați în lungul pantelor, niciodată în jos sau în sus.
• Opriți motorul dacă trebuie să lăsați mașina de tuns iarba nesupravegheată, să o deplasați sau să o înclinați.
• Nu ridicați niciodată partea din spate a mașinii de tuns iarba în timp ce porniți motorul și nu vă puneți niciodată mâinile și picioarele sub platforma de tuns

• Nu modificați niciodată în niciun fel turația nominală a motorului.
• La motocositoarele autopropulsate, deconectați sistemul autopropulsat înainte de a porni motorul.
• Nu ridicați sau transportați niciodată mașina de tuns iarba în timp ce motorul este în funcțiune.
• În aceste cazuri, opriți motorul și scoateți capacul bujiei de aprindere:
- Înainte de orice operațiune sub platformă sau sub jgheabul de descărcare spate a ierbii.
- Înainte de orice operațiune de întreținere, reparație sau verificare.
- Înainte de a transporta, ridica sau scoate mașina de tuns iarba.
- Dacă lăsați mașina de tuns iarba nesupravegheată sau dacă schimbați înălțimea de tăiere.
- Pentru a scoate și goli recipientul de colectare a ierbii.
- După ce ați lovit un obiect străin, opriți motorul și verificați temeinic mașina de tuns iarba pentru a vedea dacă este deteriorată. Aduceți mașina de tuns iarba 

într-o stație de service agreată pentru a efectuați reparațiile, dacă este necesar.
Atenție! După ce ați oprit motorul, lama este încă în mișcare timp de câteva secunde.
- Dacă mașina de tuns iarba vibrează în mod anormal, căutați motivele și duceți-o la o stație de service agreată.
- Verificați în mod regulat dacă șuruburile, piulițele și șuruburile sunt strânse în mod secular pentru o utilizare sigură a motocositoarei.

Atenție! BENZINA ESTE FOARTE INFLAMABILĂ!
- Păstrați benzina într-un bidon special conceput în acest scop.
- Umpleți rezervorul cu o pâlnie, faceți operațiunea afară. Nu fumați. Nu folosiți telefonul mobil.
- Faceți plinul de benzină și ulei înainte de a porni motorul. Nu deschideți niciodată capacul rezervorului de combustibil pentru a adăuga benzină în timp ce 

motorul este în funcțiune sau încă fierbinte.
- Nu porniți motorul dacă există benzină împrăștiată în jur, îndepărtați mașina de tuns iarba de cea în care s-a împrăștiat benzină și evitați orice contact cu o 
sursă de căldură atât timp cât benzina împrăștiată s-a evaporat complet.
- Strângeți bine capacul rezervorului de combustibil și închideți bine capacul bidonului.



Simboluri de siguranță

Citiți manualul de 
instrucțiuni înainte de a 
utiliza aparatul.

Păstrați alte persoane la 
o distanță de siguranță 
în timpul lucrului

Opriți motorul înainte de
curățarea zonei de lucru.

Scoateți cablul bujiei de 
la bujie și citiți 
instrucțiunile înainte de 
a efectua orice reparație 
sau întreținere.

Lamele în mișcare. Nu 
puneți mâinile sau 
picioarele în apropierea 
sau sub deschiderea 
plăcii de tăiere.

Nu se utilizează pe dealuri 
de peste 22°.

Ansamblu

Despachetarea
Scoateți mașina de tuns iarba din cutie și verificați cu atenție dacă există alte piese libere.

Configurarea mânerului
Desfaceți mânerul și înșurubați părțile mânerului cu cele patru șuruburi și butoane. Așezați demarorul cu recul în partea dreaptă a mânerului și fixați cablul 
cu ajutorul colierului de plastic. Introduceți cablul mânerului demarorului cu recul pe cablul de ghidare al acestuia.

Reglarea înălțimii ghidonului (Imaginile 2 și 2b)
Dacă doriți să reglați înălțimea ghidonului, puteți alege" L" sau "H" două găuri în suportul stânga-dreapta pentru a fixa ghidonul cu șuruburi și butoane. 
Gaura "H" reprezintă poziția înaltă a ghidonului, iar gaura "L" reprezintă poziția joasă a ghidonului.

Configurarea cablurilor de frână și ambreiaj (imaginea C)
Introduceți cablul de frână și cablul de ambreiaj în orificiul manetei corespunzătoare, a se vedea ilustrația. Săgeata indică locul prin care trebuie să treacă 
cablul.

Configurarea panoului (imaginile D și D1)
Scoateți din cutie panoul și două șuruburi sau șuruburi într-o pungă și fixați panoul cu șuruburi.
* Notă: diferite modele au panouri diferite. Nu toate modelele au panoul din mijloc.

Ansamblul sacului pentru iarbă (Imaginile E și F)
• Prindeți marginile de plastic ale pungii pe cadru și fixați clemele așa cum se arată.
Colectorul de iarbă este prevăzut cu un indicator practic care arată dacă cutia este plină de iarbă și trebuie golită.
• Ridicați apărătoarea de descărcare din spate, scoateți fișa de mulcire și instalați sacul de iarbă.

Dop de mulcire (imaginea G)
Dopul de mulcire ajută la curbarea interiorului tăvălugului motocositoarei pentru o mulcire mai eficientă. Instalați și scoateți fișa de mulcire ridicând 
apărătoarea de descărcare din spate, așa cum se arată în figură. Dopul de mulcire se potrivește doar într-un singur sens. Scoateți fișa de mulcire atunci când 
folosiți un sac de iarbă.

Pivoți de protecție a gărzii de descărcare spate (  H)
Scoateți din cutie doi suporți într-o pungă și ridicați garda de descărcare din spate, instalați cei doi suporți care pot susține garda de descărcare din spate, 
iar acest lucru poate face ca iarba să iasă mai eficient din platformă.

Ansamblul capacului de descărcare laterală (imaginea I)
Ridicați apărătoarea laterală de evacuare, instalați capacul de evacuare laterală. 
Numai pentru mulcire: îndepărtați capacul de evacuare laterală.



Înainte de operare
Ulei de motor (imaginea J)
Mașina de tuns iarba este livrată fără ulei în motor.
Toate motoarele sunt rulate în fabrică înainte de ambalare. Cea mai mare parte a uleiului este îndepărtată înainte de expediere; cu toate acestea, o parte din 
ulei rămâne în motor. Cantitatea de ulei rămasă în motor variază.
Adăugați suficient ulei pentru a aduce nivelul de ulei între marcajele limită superioară și inferioară de pe jojă, așa cum se arată. Nu umpleți excesiv motorul 
cu ulei

Combustibil (Imagine K)
Aviz: Motorul este livrat fără benzină, alimentați cu 1,0 litru de benzină înainte de a porni motorul.
• Îndepărtați capacul de umplere
• Adăugați combustibil până la limita inferioară a nivelului de combustibil din gâtul rezervorului de combustibil. Nu umpleți în exces. Ștergeți combustibilul
vărsat înainte de a porni motorul.
• Strângeți capacul rezervorului de combustibil
Benzina este extrem de inflamabilă, iar vaporii de benzină pot exploda, provocând răni grave sau chiar moartea. Fiți extrem de atent atunci când manipulați 
benzina. Păstrați-o departe de la îndemâna copiilor.
Alimentați într-o zonă bine ventilată, cu motorul oprit. Nu fumați și nu lăsați să apară flăcări sau scântei în zona în care se realimentează motorul sau în care 
benzina este stocat. A se evita contactul repetat sau prelungit cu pielea sau inhalarea vaporilor.
După realimentare, strângeți bine capacul rezervorului de combustibil. Dacă s-a vărsat combustibil, asigurați-vă că zona este uscată înainte de a porni 
motorul.

Încărcarea bateriei (Imaginea L)
Încărcați bateria înainte de utilizare Înainte de a utiliza funcția de pornire electrică, bateria trebuie încărcată timp de 5 ore. Introduceți fișa încărcătorului în 
orificiul din baterie și conectați încărcătorul la o sursă de alimentare.
* Notă: Nu toate modelele au funcția de pornire electrică.

Reglarea înălțimii de tăiere (Imaginea M și M1)
Verificați setările înălțimii de tăiere și efectuați toate ajustările necesare.
Atenție! Lama poate provoca răni grave. Opriți motorul înainte de a regla înălțimea de tăiere.

Instrucțiuni de utilizare

Pornirea motorului (Imaginea N1-N7)
•
În condiții de frig, este necesar să apăsați butonul de amorsare de pe filtrul de aer înainte de a trage mânerul de pornire.

Temperatura Timpii de împingere

<0 C 3-4

0 C ~10 C 2-3

10 C ~ 20 C 1-2

>20 C 1

De asemenea, ar trebui să punem mai mult combustibil pentru a amesteca aerul pentru o pornire ușoară. Atunci când apăsați butonul de amorsare, acesta 
va pompa combustibilul direct din carburator în camera de ardere.
* Notă: Nu toate modelele au acest PRIMER.
• Mutați maneta de starter în poziția "CHOKE" (nu este echipată pe toate modelele).
* Notă: Nu toate modelele au această pârghie de strangulare.
• Trageți înapoi de maneta de frână și țineți-o pe mâner.
• Eliberați maneta de ambreiaj. Acest lucru va împiedica mașina de tuns iarba să se deplaseze înainte atunci când acționați demarorul.
* Notă: Nu toate modelele au această manetă de ambreiaj.
• Dacă modelele au funcția de pornire electrică, vă rugăm să apăsați ușor butonul de pornire electrică, iar motorul va fi pornit.
* Notă: Nu toate modelele au funcția de pornire electrică.
• Cu mânerul starterului în suportul său, luați mânerul starterului cu mâna dreaptă și trageți încet până la a avea o rezistență, apoi trageți energic d e
mânerul starterului cu frânghia starterului prin suport (Dacă pornirea la rece nu este suficient de suficientă, repetați această operațiune de 2 sau 3 ori).
• Imediat după pornire, împingeți înapoi maneta de starter din poziția "CHOKE" în poziția "RUN" (Dacă temperatura este scăzută, lăsați motorul să 
funcționeze câteva minute înainte de a începe să lucrați).
* Notă: Nu toate modelele au această pârghie de strangulare.

Operare Comenzile pentru cosit (Imaginea P1-P6)
Lama intră în acțiune imediat ce motorul este pornit. În timpul funcționării mașinii, mențineți mânerul de siguranță în poziția de lucru. Motorul se oprește de 
îndată ce eliberați bara de comandă a motorului.
Eliberați maneta pentru a opri motorul ori de câte ori trebuie să părăsiți mașina de tuns iarba.

Pârghie de ambreiaj
Împingeți maneta de ambreiaj înainte și țineți-o pe ghidon pentru a propulsa motocositoarea înainte.
Eliberați maneta de ambreiaj pentru a opri mișcarea de înaintare a motocositoarei.
Eliberați întotdeauna maneta ambreiajului înainte de a porni motorul. Dacă ambreiajul este cuplat, mașina de tuns iarba se va deplasa înainte.
Acționați maneta de ambreiaj cu o mișcare rapidă și completă, astfel încât ambreiajul să fie fie complet cuplat sau complet eliberat. Țineți maneta de 
ambreiaj pe ghidon

Pârghie de accelerație
Pentru cea mai bună calitate a tăierii, tundeți întotdeauna cu maneta de accelerație în poziția "FAST". Atunci când lama se rotește la viteza rapidă presetată, 
aceasta creează o acțiune puternică a ventilatorului care ridică și taie iarba mai eficient.
* Notă: Nu toate modelele au această manetă de accelerație.



Viteza poate fi reglată de la 2,7 - 5,0 km/h în timpul deplasării. Activați mânerul din dreapta de pe tabloul de bord și setați în una dintre cele 4 viteze diferite. 
Atunci când conduceți într-una dintre cele două viteze cele mai mici, diferența de ritm nu va varia semnificativ.
* Notă: Nu toate modelele au această manetă de accelerație.

Opriți motorul
Mutați maneta de accelerație în poziția "SLOW".
* Notă: Nu toate modelele au această manetă de accelerație.
• Eliberați maneta de ambreiaj.
• Eliberați maneta de frână.

Atenție! Lama va continua să se rotească timp de câteva secunde după ce motorul s-a oprit. Deconectați capacul bujiei dacă mașina de tuns iarba va fi lăsată 
nesupravegheată.

Întreținere
IMPORTANT Întreținerea regulată și atentă este esențială pentru a menține neschimbate în timp nivelul de siguranță și performanțele originale ale mașinii.
• Țineți toate piulițele, șuruburile și șuruburile strânse pentru a vă asigura că echipamentul este în stare de funcționare sigură. Întreținerea regulată este 
esențială pentru siguranță și performanță.
• Nu depozitați niciodată echipamentul cu combustibilul în rezervor în interiorul unei clădiri în care vaporii pot ajunge la o flacără, la o scânteie sau la o sursă
de căldură extremă.
• Lăsați motorul să se răcească înainte de a-l depozita într-un spațiu închis.
• Pentru a reduce pericolul de incendiu, păstrați motorul, amortizorul de evacuare, compartimentul bateriei și zona de depozitare a combustibilului 
libere de iarbă, frunze sau grăsime excesivă. Nu lăsați recipiente cu iarbă tăiată în încăperi.
• Din motive de siguranță, nu utilizați echipamentul cu piese uzate sau deteriorate. Piesele trebuie înlocuite și nu reparate. Folosiți piese de schimb
originale (lamele trebuie să poarte întotdeauna simbolul). Piesele care nu sunt de aceeași calitate pot deteriora echipamentul și pot fi periculoase pentru 
siguranța dumneavoastră.
• În cazul în care este necesară golirea rezervorului de combustibil, aceasta trebuie făcută în aer liber și când motorul este rece.
• Purtați mănuși de lucru rezistente atunci când demontați și reasamblați lama.
• Verificați echilibrul lamei după ascuțire.
• Verificați frecvent dacă garda cu închidere automată și dispozitivul de colectare a ierbii sunt uzate sau deteriorate.
• Ori de câte ori mașina trebuie manipulată, transportată sau înclinată, trebuie:
- Purtați mănuși de lucru puternice;
- Prindeți mașina în punctele care oferă o prindere sigură, ținând cont de greutate și de distribuția acesteia.

Lama
Inspecție
• Înclinați mașina de tuns iarba spre dreapta, astfel încât partea cu filtrul de aer să fie în sus. Acest lucru va ajuta la prevenirea scurgerilor de combustibil și a 
pornirii dificile.
• Inspectați lama pentru a vedea dacă este deteriorată, fisurată, ruginită sau corodată excesiv.
O lamă plictisitoare poate fi ascuțită, dar o lamă excesiv de uzată, îndoită, crăpată sau deteriorată în alt mod trebuie înlocuită.
• La instalarea lamei trebuie să se utilizeze întotdeauna o cheie 
dinamometrică. Verificați dacă șuruburile lamei sunt strânse.

Demontare și instalare (Imaginea Q)
Dacă scoateți lama pentru ascuțire sau înlocuire, veți avea nevoie de o cheie dinamometrică pentru instalare. Purtați mănuși groase pentru a vă proteja 
mâinile.
• Îndepărtați șurubul cu o cheie tubulară. Folosiți un bloc de lemn pentru a împiedica lama să se rotească atunci când scoateți șurubul. Apoi scoateți lama.
• Instalați lama cu ajutorul șurubului pentru lamă și a șaibelor speciale. Asigurați-vă că instalați șaibele speciale cu partea concavă spre lamă și partea 
convexă spre șurub.
• Strângeți șurubul lamei cu o cheie dinamometrică. Folosiți un bloc de lemn pentru a împiedica lama să se rotească atunci când strângeți șurubul.

Curățarea și înlocuirea sacului de iarbă (Imagine R)
Curățare
Spălați sacul cu un furtun de grădină și lăsați-l să se usuce complet înainte de a-l folosi; un sac umed se va bloca rapid.

Înlocuire
• Desprindeți marginile din plastic ale sacului de cadru, scoateți sacul din capacul superior.
• Introduceți punga de țesătură în capacul superior, fixați marginile de plastic ale pungii pe cadru.

Duză de apă (imagine R2)
• Partea stângă a platformei de cosit este prevăzută cu o duză de apă pentru spălarea platformei.
• Atunci când utilizați duza de apă, mașina trebuie să fie în poziția de înălțime cea mai joasă și așezată pe gazon. Acest lucru asigură faptul că apa rămâne sub
punte în timpul curățării.
• Atașați un furtun la duză.
• Deschideți apa și porniți motorul.
• Rotațiile lamei vor asigura că apa va curăța partea inferioară a punții. Notă: Nu toate 
modelele au duză de apă.



Întreținerea motorului
Verificați nivelul uleiului de motor (imaginea J)
Verificați nivelul uleiului de motor cu motorul oprit și cu motocositoarea oprită.
• Îndepărtați capacul de umplere a uleiului și curățați jojă de ulei.
• Introduceți jojă de ulei în gâtul de umplere cu ulei, dar nu o înșurubați.
• Verificați nivelul de ulei indicat pe jojă. Dacă este aproape de cel inferior, umpleți cu ulei până la nivelul superior. Nu umpleți în exces.
• Înșurubați bine capacul de umplere.
Aviz: Dacă motorul funcționează cu un nivel scăzut de ulei, acesta se va deteriora.

Schimbarea uleiului de motor
• Scurgeți uleiul uzat în timp ce motorul este cald. Uleiul cald se scurge rapid și complet.
• Curățați zona de umplere cu ulei, apoi scoateți capacul de umplere cu ulei.
• Așezați un recipient adecvat lângă mașina de tuns iarba pentru a colecta uleiul uzat, apoi înclinați mașina de tuns iarba pe partea dreaptă. Uleiul uzat se va 
scurge prin gâtul de umplere. Lăsați
• Vă rugăm să eliminați uleiul de motor uzat și recipientele acestuia într-un mod compatibil cu mediul înconjurător. V ă  sugerăm să îl duceți într-un
recipient sigilat la centrul de reciclare sau la stația de service locală pentru valorificare. Nu-l aruncați la gunoi, nu-l turnați pe jos și nu-l vărsați în canalizare.
• Umpleți cu uleiul recomandat. Nu umpleți în exces. Lăsați câteva minute pentru ca uleiul să se așeze în motor, apoi măsurați nivelul de ulei.
* Unele modele sunt echipate cu un șurub de scurgere a uleiului; deșurubați și scoateți șurubul de scurgere a uleiului și lăsați uleiul să se scurgă în  
Asigurați-vă că strângeți se- curețiv șurubul de scurgere și adăugați șaiba de etanșare (dacă este inclusă) înainte de a adăuga ulei.

Service pentru filtrul de aer (Imagine T)
Aviz: Funcționarea motorului fără un filtru de aer sau cu un filtru de aer deteriorat va permite murdăriei să pătrundă în motor, provocând uzura rapidă a 
acestuia.
• Apăsați în jos pe filele capacului și scoateți capacul.
• Scoateți filtrul din baza filtrului de aer.
• Inspectați filtrul și elementul de spumă și înlocuiți-l dacă este deteriorat.
• Curățați filtrul lovindu-l de mai multe ori pe o suprafață dură pentru a îndepărta murdăria sau suflați aer comprimat prin filtrul de aer din interior. Nu 
încercați niciodată să îndepărtați murdăria cu peria; periajul va forța murdăria să intre în fibre.
• Ștergeți murdăria din interiorul bazei și a capacului filtrului de aer, folosind o cârpă umedă. 

• Reinstalați filtrul și capacul.

Service bujii de aprindere (Imagine U - U1 - U2)
Pentru o performanță bună, bujia trebuie să fie corect distanțată și să nu aibă depuneri.
• Deconectați capacul bujiei de aprindere și îndepărtați orice murdărie din jurul zonei bujiei.
• Scoateți bujia cu o cheie pentru bujii.
• Inspectați bujia de aprindere. Înlocuiți-o dacă electrozii sunt uzați sau dacă izolatorul este crăpat sau ciobit.
• Măsurați distanța dintre electrozii bujiei cu un instrument de măsură adecvat. Distanța trebuie să fie de 0,028 ~ 0,031 in (0,7 ~ 0,8 mm). Corectați decalajul, 
dacă este necesar, cu atenție
• Instalați bujia cu grijă, cu mâna, pentru a evita filetarea încrucișată.
• Instalați capacul bujiei pe bujie.
AVERTISMENT: O bujie slăbită poate supraîncălzi și deteriora motorul. Strângerea excesivă a bujiei de aprindere poate deteriora filetele din capul cilindrului.

Reglarea cablului (imaginea V)
Înainte de utilizarea mașinii, trebuie verificată întotdeauna reglarea cablului.
Cablurile pot fi verificate prin activarea completă a mânerelor și prin verificarea dacă cablul este strâns. În caz contrar, acesta trebuie strâns. 

După primul sezon, este de așteptat ca cablurile să fie ajustate pentru o activare optimă, deoarece cablurile se pot întinde în timpul utilizării.

Este posibil să fie necesară reajustarea următoarelor cabluri:
1. Cablu pentru acționare
2. Cablu pentru frâna de motor
3. Cablu pentru cablul de accelerație



Program de întreținere

PERIOADA DE SERVICIU REGULAT(4)

Efectuați-o la fiecare lună sau la fiecare 
interval de ore de funcționare indicat, în 
funcție de care dintre acestea survine 
prima.

Înainte 

de 

fiecare 

utilizare

Prima 

lună 

sau

5 ore

La 

fiecare 

sau

25 ore

La 

fiecare 

sau

50 ore

În 

fiecar

an 

sau

100 ore

La 

fiecar

doi  

250 ore
Verificați OUlei de motor

Înlocuiți O O(2)

Verificați OFiltru de aer

Înlocuiți O

Verificați și reglați OBujie de aprindere

Înlocuiți O

Frână de volan
tampon (tipuri A)

Verificați O

Rezervorul de 
combustibil și
filtru

Curat O

Tubul de 
combustibil

Verificați La fiecare 2 ani (înlocuiți dacă este necesar)

Joc de supapă Verificați și reglați O

Combustie
cameră

Curat După fiecare 200 de ore

Depanare

MOTORUL NU PORNEȘTE Cauză posibilă Corecție

Nu mai avem combustibil. Alimentați1. Verificați combustibilul.

Combustibil stricat; motor depozitat fără tratarea sau golirea 
benzinei, din alimentate cu benzină proastă

Goliți rezervorul de combustibil și 
carburatorul. Alimentați cu benzină 
proaspătă.

Bujie de aprindere defectă, murdară sau cu spațiere 
necorespunzătoare.

Înlocuiți bujia de aprindere.2. Scoateți și inspectați bujia de aprindere.

Bujie umedă cu combustibil (motor inundat). Uscați și reinstalați bujia.

3. Duceți motorul la un distribuitor 
autorizat de service sau consultați manualul 
de service.

Filtru de combustibil înfundat, defecțiune a carburatorului, 
defecțiune a aprinderii, supape blocate, etc.

Înlocuiți sau reparați componentele 
defecte, după caz.

4. Apăsați butonul de amorsare În condiții de frig Apăsați butonul de pornire.

MOTORUL ESTE LIPSIT DE PUTERE Cauză posibilă Corecție

1.verificați filtrul de aer Elementele filtrului de aer sunt înfundate. Curățați sau înlocuiți elementele filtrului de 
aer

2. Verificați combustibilul Combustibil stricat; motor depozitat fără tratarea sau golirea 
benzinei, din alimentat cu benzină proastă.

Goliți rezervorul de combustibil și 
carburatorul. Alimentați cu benzină 
proaspătă.

3. Duceți motorul la un distribuitor 
autorizat de service sau consultați 
manualul atelierului.

Filtru de combustibil înfundat, defecțiune a carburatorului, 
defecțiune a aprinderii, supape blocate, etc.

Înlocuiți sau reparați componentele 
defecte, după caz.



* Producătorul își rezervă dreptul de a aduce modificări minore la designul și specificațiile tehnice ale produsului fără notificare prealabilă, cu excepția 
cazului în care aceste modificări afectează în mod semnificativ performanța și siguranța produselor. Piesele descrise / ilustrate în paginile manualului pe care 
îl țineți în mâini pot viza și alte modele din linia de produse ale producătorului cu caracteristici similare și pot să nu fie incluse în produsul pe care tocmai l-ați 
achiziționat.

* Pentru a asigura siguranța și fiabilitatea produsului, precum și valabilitatea garanției, toate lucrările de reparații, inspecții, reparații sau înlocuiri, inclusiv 
întreținerea și reglajele speciale, trebuie efectuate numai de către tehnicieni ai departamentului de service autorizat al producătorului.

* Utilizați întotdeauna produsul cu echipamentul furnizat. Funcționarea produsului cu echipamente care nu sunt furnizate poate cauza defecțiuni sau chiar 
vătămări grave sau chiar moartea. Producătorul și importatorul nu sunt răspunzători pentru vătămările și daunele rezultate din utilizarea unui echipament 
neconform.

Date tehnice

Model: PM4810 PM4820 PM4830 PM5310 PM5810

145 145 145 170 196

Tipul de motor: OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V OHV Euro V

Lățimea de tăiere: 42cm 46cm 46cm 51cm 53cm

Reglarea înălțimii: 25-75mm (6 setări) 25-75mm (6 setări) 25-75mm (6 setări) 25-75mm (6 setări) 25-75mm (6 setări)

Capacitate de colectare 
a ierbii:

45L 65L 65L 65L 65L

Dim. roți: 150mm(FR)/180mm(R) 180mm(FR)/230mm(R) 180mm(FR)/230mm(R) 180mm(FR)/230mm(R) 200mm(FR)/280mm(R)

Tip: Împingere manuală Împingere manuală Autopropulsat Autopropulsat Autopropulsat

Tipul de ulei de motor: SAE 10w-30 
sau 
SAE20w50*.

SAE 10w-30 
sau SAE 
20w50*.

SAE 10w-30 
sau SAE 
20w50*.

SAE 10w-30 
sau SAE 
20w50*.

SAE 10w-30 
sau SAE 
20w50*.

Combustibil 
recomandat:

Benzină fără plumb 94
Octan sau mai mare

Benzină fără plumb 94
Octan sau mai mare

Benzină fără plumb 94
Octan sau mai mare

Benzină fără plumb 94
Octan sau mai mare

Benzină fără plumb 94
Octan sau mai mare

Funcții: 3 în 1 3 în 1 3 în 1 4 în 1 4 în 1

* Alegeți tipul adecvat în funcție de temperatura mediului local.

Atenție! Din motive de siguranță, mașina poate fi livrată fără ulei de motor.
Vă rugăm să verificați nivelul uleiului de motor și să completați cu o cantitate corespunzătoare de ulei înainte de a porni mașina.
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